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Report of the National Chaplain,
March 2012

Dear Board of Directors and Members of the F.C.S.U.:

Itis an honor to be your National Chaplain. | was happy to be present
for and to participate in several events during the past year.

The new year began with the sad news of the death of Stephen Whis-
dosh, who served many years as Secretary of our Supreme Court and
was choair director and organist at our conventions. | was among a num-
ber of priests who concelebrated his Funeral Mass at St. Florian Church
in United, PA.

In January | joined others from across the country in Washington, DC
for the annual March for Life.

Rev. Thomas Nasta

| attended either in person or by means of teleconference all Board of Directors meetings that were
held in 2011. | opened and closed each session with prayer and offered Mass at those meetings |
was personally present. | also attended two Executive Committee meetings, one in person and one

by teleconference, at the invitation of the National President.

| was able to participate in two fraternal activities during the year — the annual Bowling Tournament
in North Brunswick, NJ, and the Golf Tournament in Sharon, PA. | was a concelebrant at the Satur-
day vigil Mass in the local parish in North Brunswick where our bowlers and their families were most

welcome to attend and offered Mass for our golfers in Sharon.

In July | traveled to Kennywood Park in West Mifflin, PA, for the Western Pennsylvania Slovak Day

o, O 0 o 0. 0 \/

continued on page 7

o 0

L )C 2 (R X 4 L ) (R X 4 L C R C R X4

* 6 o * 6 L4

Report of the Executive Secretary
March 23 - 24, 2012

Reverend Father, Mr. President and Members of the Board of
Directors of the First Catholic Slovak Union of the United States
and Canada:

It is my pleasure to present this report to you, the Board of
Directors of the FCSU.

The Society experienced successful operating results for
the year 2011. Operating result profits, while lower than 2010,
continued the long string of profitable years. Net gain from op-

* o

Kenneth Arendt

erations before capital gains amounted to $1,127,438. Total asset value increased 4.7%
(+$12,815,832) with realized capital losses of $1,269,681 and $964,771 of unrealized capi-
tal gains. Liabilities increased $11,351,679 (4.5%) and surplus increased 8.4%.

The increase in surplus resulted from the operating gains and unrealized capital gains:
which were offset by realized capital losses. The amount of $621,146 was released from the

AVR, as a result of improvement on the qual-
ity of Bonds. The AVR balance at the end of
2008 was only $235,339 and now stands at
$2,145,008 which is less than $53,000 below
the maximum. The capital losses resulted
from OTTI write-downs on Lehman Broth-
ers bonds. Similar write-downs were made

continued on page 17
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Fellow Officers, Members of the Board of Directors and
Members of the First Catholic Slovak Union:

The past few years have witnessed economic turmoil in the
financial markets. Today, as the U.S. economy appears to be
recovering slowly, Europe and its financial system is at a crisis
point especially as seen in Greece, Spain and Portugal with
regards to their huge budget deficits and national debt. While
the debt issue comes in and out of the news headlines, the U.S.
national debt continues to explode.

The year 2011 was another positive year for the Society. In
my 2010 report | noted that the coming year would provide ex-
isting and new challenges. The investment climate, especially
as it related to bonds, in which the Society by state law must
invest most of its assets, faced a lower rate of return.

Likewise, in the stagnant economy much fewer companies found it necessary to go to
the bond market to raise funds, thereby decreasing the availability of high quality corporate
bonds for us to purchase.

The Society made the conscious decision not to aggressively increase our annulity sales.
In 2011 we did not want to unnecessarily take added risk in our portfolio. As | have said
before, our number one priority is the protection of funds entrusted to us by our Members,
whether it be in insurance or annuities. Some other companies, including some fraternals,

Andrew M. Rajec

continued on page 3
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Insights and Viewpoints

St Vincent AI‘ChabbCy - Homllles, Father Campion P. Gavaler 0.S.B., Father Demetrius R. Dumm 0.S.B.

May 6, 2012
Fifth Sunday of Easter
John 15:1-8

Gospel Summary
In this passage from the Last Supper Dis-
course (13:31-17:26), Jesus reveals to his
disciples and to us that he is the true vine
planted and cared for by his Father. We are
the branches, depending on Jesus for life just
as branches depend on the vine. “Whoever
remains in me and | in him will bear much fruit, because without me you
can do nothing.” Separated from Jesus we cannot bear fruit: like a use-
less branch we are cut off and soon wither.

To be certain that we have some sense of how radical the gift of sharing his life is, Jesus adds
two astonishing statements. If we ask for anything, our Father will give it to us because of the
communion of life. It is as though his own beloved Jesus were asking. “Father, | thank you for
hearing me. | know that you always hear me,” Jesus prayed before restoring his friend Lazarus to
life (Jn 11:42). Further, if we bear much fruit from the new Christian life that we have been given,
the Father will be glorified in us as he was through Jesus.

Campion P. Gavaler,
0.S.B.

Life Implications

At our Eucharist today we hear the gospel as the Christians of John’s community at the end of
the first century heard it, not with the incomplete knowledge of the disciples before Jesus’ death,
resurrection, and the coming of the Holy Spirit. We have heard the complete good news beginning
with the response of Jesus to the question two disciples asked, “Rabbi, where are you dwelling?
Jesus said to them, Come, and you will see” (Jn 1:38-39).

Throughout the Last Supper Discourse, Jesus reveals that he dwells in the Father and the
Father dwells in him. And he reveals further that he dwells in us and we dwell in him like a vine
and its branches. John's placement of the “vine and branches” saying in the context of the Last
Supper reminds us of what Jesus said after feeding a large crowd with bread and fish: “Whoever
eats my flesh and drinks my blood remains in me and | in him. Just as the living Father sent me
and | have life because of the Father, so also the one who feeds on me will have life because of
me” (Jn 6:56-57).

If we had only the image of the vine and branches, we might draw the conclusion that our finite
human life is totally absorbed by infinite divine life. Rather, the good news is that the communion
of life in Christ is a communion of love. “As the Father loves me, so | love you. Remain in my love”
(Un 15:9). Life in Christ is a gift freely given, and a gift freely accepted. Tragically, because there
is freedom, the life and love of Christ can be rejected.

The fearful possibility of separation from Christ is a consequence of freedom. It is the possibility
of seeking an illusory life that the world separated from God offers. The archetypal figure of the
disciple Judas, who succumbed to greed in betraying Jesus, is a graphic reminded of that pos-
sibility for all of us. We are meant to live in the peace and joy of the Easter gospel, however, not
in fear and uncertainty.

“Without me you can do nothing,” Jesus tells us. But with him we can do anything. If we remain
in his life and love, we can ask anything of the Father and it will be given. Mindful that Jesus out
of love for us, and that his Father might thereby be glorified, did not ask to be saved from his hour
of suffering (Jn 12:27). We too will always ask to live in his truth and love. In confident hope that
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the supreme grace of remaining in Jesus will always be given, we can keep his commandment to
love each other as he loved us. Thus, the Father’'s goodness will also be revealed in us for his
honor and glory. “And the way we know that he [Jesus] remains in us is from the Spirit he gave us”
(Second reading, 1 Jn 3:24). In this knowledge of faith and hope is our peace and joy.
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May 13, 2012
Sixth Sunday of Easter
John 15: 9-17

Gospel Summary

This gospel passage is filled with beautiful statements about the ever
popular subject of love. Jesus tells us that the Father loves him, and
that he in turn loves us, and that we should love one another. Perhaps
we have heard these sentiments expressed so often that we no longer
realize how profound and dramatic they really are.

When Jesus says that the Father has loved him, he is correcting a
very common concept of God. Many people at that time (and perhaps
ever since) pictured God as someone very transcendent and therefore
very distant from them. He was surely all-powerful but, like most power-
ful ones, he seemed to be cruel as well. Is God not in some way responsible for famine and natural
disasters? Does he not at least permit the death of young parents and innocent children?

But Jesus tells us that he knows God much better than we do. As eternal Word, he dwells in the
lap of his heavenly Father (John 1:18). This is body language, which tells us that Jesus hears the
very heartbeat of his Father. He assures us that God is a loving Father who wishes only good for
us. Most of all, he knows that this loving Father offers us a love that can enliven and nurture and
energize us, just as the sum energizes plants and trees.

Jesus invites us to experience and to trust this life-giving love, to live in the presence of it, and
to yearn for it, just as the sunflower follows the sun across the sky in our human gardens. Then
we will know how to become sunshine in the lives of others. We will also know how to deal with
mysteries in our lives. We will also want to share our treasures with others and thus become part
of that divine love that overcomes all darkness and evil.

Demetrius R. Dumm
0.S.B.

Life Implications

The implications of this vision of reality are not hard to see. Most people who do not love, or do
not love enough, are usually persons who do not feel that they themselves are loved. It is futile to
tell people that they must love others when they have not really been made free to love by expe-
riencing love in their own lives. Too often it is a case of impoverished people trying desperately to
give more than they have.

Thatis why it is so important to hear and to trust the words of Jesus about the love of the Father
for us. This love is found in Jesus himself, who gave his life for us, but it is also found everywhere
in life: in loving family and friends, in the blessings and successes of life, in every flower and gentle
breeze.

Today’s gospel challenges us to acknowledge the dark evil in life but it asks us to notice espe-
cially the luminous good that is also there. And as we pay attention to the good in life, we will be
able to let the evil go by or, at least, to keep it in its place, which is never at the center of life. This
is exactly what Jesus did and, with him, we too need to feel the warmth of the Father’s love and to
share that warmth with all whom we meet in life.

If each member would sign up just one new member, we could
double our Society immediately
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President’s Message

continued from page 1

have chosen to substantially increase their annuity liabilities in a manner we believe is not in
our Member’s best interest in today’s investment environment.

That being said | am proud to report that our December 31, 2011 financial report filed as
required with the State of Ohio, our state of domicile, as confirmed by our outside Actuary
Bruce and Bruce, and audited by the outside Auditors Hosack, Specht, Muetzel and Wood,
LLP, shows that the Society has reached another new record in total assets of $285.105.807
million dollars.

In addition, and more importantly, surplus for 2011 increased by $1.464.153 million dol-
lars to another new record of $18,984,017 at 12/31/2011 even after giving a dividend to our
Members approximately the same as in 2010. Some of our fellow fraternals actually lost
surplus.

As | noted in my 2010 report we cannot expect a new record of profits and increased
surplus every year. However, in 2011 the FCSU showed another net gain from operations
of $1,521,243.

Unfortunately, in 2011 we had do realize a capital loss of about $1.2 million dollar attrib-
uted primarily to the prior bankruptcy of Lehman Brothers and General Motors. Most of those
bonds were purchased in the 1990’s. Those capital losses have now been fully realized.

As of December 31, 2011, FCSU solvency ratio exceeded 107%. another new record
high. The solvency rate means that there are assets of $107 dollars for every $100 dollars
of liabilities.

The FCSU continues to fully fund its annuity reserves from the date of deposit, which
means that FCSU’s reserving method establishes annuities at fund account value without
adjustment for surrender penalties. FCSU is one of only a handful of fraternal insurers that
uses this conservative reserving method, another step to protect Member’s funds. Our re-
sults were again excellent, and are among the best when compared to other fraternal societ-
ies.

| want to thank our employees for their efforts and the Board of Directors for their support
and you, our Members, for your continued interest in and support of the First Catholic Slovak
Union.

The challenge however continues for us in many areas and for various reasons, which |
will discuss.

2012 Financial challenges

The challenges the Society faces in 2012 are varied. They include the investment en-
vironment, interest rates, the number of Recommenders, new agents, existing and new
Branches, membership and fraternalism.

Also, as a natural reaction to the world financial crisis of 2008 and the ongoing issues
we see today in the Euro nations of Greece, Ireland, Spain, and Portugal, etc., the NAIC
(National Association of Insurance Commissioners) and the various State Insurance De-
partments have been more aggressive in monitoring the financial strength of all insurance
companies and fraternals.

As a measure of an insurance company'’s financial health, States require each company’s
Actuary to run and provide what are called “Cash Flow Studies” every year. These are com-
plex and costly to the FCSU and to all other insurance companies and fraternals.

Avery important test was added in the past few years, called “Risk Based Capital Calcula-
tion” (RBC). Many State regulators consider the test to be an extremely important tool. State
Insurance Departments consider a RBC ratio of under 300 as a red flag warning, under 250
they contact companies by written letter (action response required) to determine what action
a company intends to take to improve their surplus, and overall financial health, and under
200, a State Insurance Department can start regulatory action, which could include forcing
the company to raise capital, cease writing new business, and even liquidate.

| am pleased and proud to report that the First Catholic Slovak Union has a Risk Based
Capital ratio of 653%, a sign of financial strength. Surplus is very important. If we want to
attract young, financially savvy new members, we must show financial stability and strength.

Membership and Marketing

We have made some strides in membership aided by our very competitive annuity rates.
Our annuity rates were attractive during 2011 and we reached the budgeted amount of
money we would accept. We could have sold $100,000,000 if we had wanted. But as | have
said previously, we want controlled growth to protect our members. Our model has proved
successful.

We are emphasizing life insurance, especially whole life, rather than annuities in 2012. To
accomplish this we need additional participation from our Recommenders and we need to
add more independent agents. We have taken steps in 2012 to take the necessary steps to
set and reach certain goals, which may include the addition of needed resources.

We have begun the process for admission into additional states. 2012 will show the re-
sults. We have filed for admission into 15 additional states including Texas, California, Ari-
zona efc.

The situation of our Branches has been discussed previously. As you know, the Society
has experienced decreased activity in too many Branches with the aging or passing of older
long-time Officers. We have initiated the merger of certain Branches as we had previously
reported to the Board, however our first step is to find Officers for existing Branches. We are
not alone; other fraternals are experiencing a similar situation.

We have considered a program to utilize new independent agents to help organize new
Branches in areas we currently do not have Branches and in new states. Some other frater-
nals have taken this approach. Our information is that they have had limited success.

We will encourage current and new Recommenders to be state licensed to sell more
products by incentivizing them to get licensed. A program will be announced before July 1st.
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More complex products require more information and training. Some states will require full
agent licensing to sell products.

Our Society has clearly said we want to preserve Slovak Catholic heritage. We showed
that at the 2010 FCSU Convention with our emphasis on Slovak culture, music, dance and
speakers. We will start planning for 2014 later this year. It will be a challenge to match the
2010 Convention.

We also continue to publish and improve the contents of our newspaper, the Jednota,
our own FCSU website, as well as support various Slovak and Catholic organizations, and
causes, including the Slovak Catholic Federation, Slovak League of America as well as
many others. | pledge to continue our support our Slovak heritage and Slovak and Catholic
organizations, and causes, as well as a continuing relationship with the Slovak Republic
through its Embassy in Washington, D.C. | would like to recognize our Editor Terri lvanec
for her continuing fine work and Anna Sutherland for her work on the Slovak section of the
Jednota.

Fraternalism

The Society was originally founded by Slovak immigrants in 1890 and attracted and
served as means of bonding together, like-minded people sharing a common language,
heritage and religion in a strange new land. As time passed newer generations gradually
assimilated into the American fabric and common ethnic bonds stretched, as to be expected
and as experienced by all ethnic fraternals.

Even as we have expanded in assets, we are still a fraternal and intend to remain that
way for our Members’ benefit. Branches and Districts are important and we must strive to
maintain and support them for a variety of reasons, not the least of which is fraternalism.

The FCSU currently has two national fraternal events, the National Bowling Tournament
and the Golf Tournament. In 2011 we held a National Picnic on August 14th, in Novelty, Ohio.
Many years past the Society, through its Branches, supported Jednota baseball teams, gym-
nastic events, etc. Times changed after World War Il and most of those activities ceased. As
| have said many times previously, | think the Slovak fraternals should get together in some
manner to better serve all their members. Well, in spring of 2012 we will participate in a Joint
Bowling Tournament with the Slovak Catholic Sokols and the National Slovak Society. In
summer 2012 we will co-host a Golf Tournament with NSS. Thanks to our Activity Director
Susan Ondrejco for her efforts.

We continue to add to and change displays in our new Museum at our Home Office in
Independence. If you or anyone you know has articles to be donated or loaned for the Mu-
seum, please contact me. We have had several contributions already. We want to preserve
our valuable heritage. We will have to have a designated curator to keep up with the ad-
ditional contributions we are receiving.

Personally, 2011 has again been a very busy year. | have attended Branch and District
meetings, picnics, Vilijas and other events in Pennsylvania, Ohio, New Jersey and New
York. | have participated in seminars with our Vice President. | attended the Slovak Picnic in
Pittsburgh and the Slovak Festival in New Jersey. The Society again manned a booth at the
annual Family Fest in Wickliffe, Ohio, where there were 30,000 attendees.

Some people may question the need for making personal visits and/or hold seminars. |
still believe that the Society, our Officers and myself need to be visible to our Members and
potential members. Members want to know that the Home Office is interested in them and
their activities. We are interested and want to support them.

| also made several visits to our properties in Middletown, PA to meet with our Jednota
Slovak Editor Anna Sutherland and the maintenance personnel of our land and properties.
We are renting the vacant land to a local farmer at five times the rate of six years ago. We
have previously discussed the Middletown properties. There will be a later report on them.
Building No. 1 s fully rented and stable. However, absentee property management is difficult
and does not get easier with time and complications. For example, a legal agreement signed
by the FCSU in the late 1970's to facilitate the building of the FCSU Printery by running sew-
er lines across another property owner’s land by way of an easement, has reared its head.
The owner of that property is now demanding, via lawsuit, that the FCSU pay $450,000 + to
pay for the replaced sewer line he built across his property. We are now in litigation.

There has been no recent activity regarding the vacant Middletown land due to the con-
tinuing real estate downturn, however we do see signs of some hope. As | have reported
earlier the old Printery building has had some leasing interest, but no firm offers as of yet.

As | have said previously, we will move the Jednota soldier monument from behind the
Printery, up to Rosedale Road, and create a small park and make it visible, to honor our
deceased Jednota veterans from several wars. It would also be appropriate to honor the
site of the former Jednota Orphanage at that time. Our Regional Director James Marmol has
volunteered to spearhead this project and has already drawn detailed plans with cost esti-
mates. This seemingly small project has many variables and costs, that have to be resolved.

Finally, I would like to thank the Executive Committee and the Board for their help and co-
operation. With continuing and new challenges, 2012 will require all of our skills and efforts
to continue and expand our success. This year’s results show, that with the cooperation of
our Home Office, the Executive Committee, and all our Officers working together as a team,
we can accomplish outstanding results.

Also, | want to thank our Members and especially our Branch and District officers for their
continued support and commitment to our Society.

Dakujem. Thank you. Za Boha a Narod — For God and Nation.

Andrew M. Rajec
President
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Annual Statement for the year 2011 of the FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES OF AMERICA & CANADA
ASSETS

Current Year

Prior Year

Assets

2

Nonadmitted
Assets

4

Net
Admitted Assets

© © N o

1.
12.
13.
14.
15.

16.

17.
18.1
18.2

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
20.

27.
28.

BONAS (SChEAUIE D).ttt sttt s
Stocks (Schedule D):

2.1 Preferred StOCKS. ...t s
2.2 COMMON SLOCKS......cerererreereereeiseereeeesesessssesseesssesessssesesessessesessessnsessessssesssssssesssens
Mortgage loans on real estate (Schedule B):

3.1
3.2 Other than first IENS.......c.curie et
Real estate (Schedule A):

4.1

165 Q110 TR

Properties occupied by the company (less §.......... 0
ENCUMBIANCES).......oueeiveretereieisese ettt ettt sttt ss s s es bttt s st esss s s ssseretens

4.2 Properties held for the production of income (less §.......... 0

ENCUMDBIANCES).....ocvviecteeeetctee ettt ettt ettt ettt st

43

Derivatives (SChedule DB)........ccvceiceeceee st
Other invested assets (SChedule BA)...........cccvcreieniieieesiesesse et
ReCeIVaDIES fOr SECUMEIES. .......eveeeercicieiee bbb
Securities lending reinvested collateral assets (Schedule DL)..........ccoovvevvcsvicvinnnee,
Aggregate write-ins for invested asSets..........cccciiiceicceceee e
Subtotals, cash and invested assets (LINES 110 11)......cccvveeeeeecceeeececee e
Title plants less §.......... 0 charged off (for Title insurers only).........cccoveevvreeneeesiieenns
Investment income due and 8CCTUED........c.cu v
Premiums and considerations:

15.1 Uncollected premiums and agents' balances in course of collection.....................

15.2 Deferred premiums, agents' balances and installments booked but deferred
and not yet due (including §.......... 0 earned but unbilled premiums)............ceoevuue.

15.3  Accrued retroSpective PremiUums..........cocvvceiiceiiciessee s
Reinsurance:

16.1  Amounts recoverable from FEINSUIErS...........ooierieriereneneieiee oo
16.2 Funds held by or deposited with reinsured COmpanies..........co.ocoveveveveeeeerevrvenennes
16.3 Other amounts receivable under reinsurance CoONtracts...........ccooeveerrmeercereeneeneens
Amounts receivable relating to uninsured plans.........ccceveveeeeiiceccceeeeeee e,
Current federal and foreign income tax recoverable and interest thereon.......................
Net deferred taX @SSEL.........ovrir e
Guaranty funds receivable 0r on dEPOSit.........cccovieiriieiiiee e
Electronic data processing equipment and SOfWare..........c.ceueveveeveeeeeeececeee e,
Furniture and equipment, including health care delivery assets ($.......... 0) IR
Net adjustment in assets and liabilities due to foreign exchange rates............ccoevvcvnnee.
Receivables from parent, subsidiaries and affiliates.............ccccooovoreeeieeeiceeececeee,
Health care (§.......... 0) and other amounts receivable............cccccvvieevieceeeesee e
Aggregate write-ins for other than invested assets.........cccovvvevicivcceinccce e,

Total assets excluding Separate Accounts, Segregated Accounts and Protected
Cell AccouNtS (LINES 1210 25).....uiviveieeecectceee sttt es st sesa et

From Separate Accounts, Segregated Accounts and Protected Cell Accounts...............
TOTALS (LINES 26 @NA 27)......couevevrireieirireierssisietssie ettt st sse s

.............. 255,081,164

................... 2,927,429
................... 2,757,043

................... 1,074,301

...................... 843,809
...................... 562,675

................... 5,245,505
...................... 992,342

.............. 239,151,083

................... 5,834,427
................... 2,899,496

................... 1,127,831

...................... 813,172
...................... 633,223

................... 8,982,617
...................... 911,063
................... 4,981,249
................... 1,885,447

Net Agmitted
Assets
(Cols. 1-2)
.............. 255,081,164
................... 2,927,429
................... 2,757,043
................... 1,737,103
................................. 0
................... 1,074,301
...................... 843,809
...................... 562,675
................... 5,245,505
...................... 992,342
................................. 0
................. 10,600,462
................................. 0
................................. 0
................................. 0
.............. 281,821,834
................................. 0
................... 3,252,818
........................ 31,155
................................. 0
................................. 0
................................. 0
................................. 0
................................. 0
................................. 0
................................. 0
................................. 0
................................. 0
................................. 0
................................. 0
................................. 0
................................. 0
................................. 0
................................. 0
.............. 285,105,307
................................. 0
.............. 285,105,807
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Annual Statement for the year 2011 of the FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA

LIABILITIES, SURPLUS AND OTHER FUNDS

1
Current Year

2
Prior Year

22.
23.
24
25.
26.
21,
28.
29.
30.

Aggregate reserve for life certificates and contracts (Exhibit 5, Line 9999999) (including §.......... 0 Modco Reserve)............ccoumeveens
Aggregate reserve for accident and health contracts (Exhibit 6, Line 16, Col. 1) (including §.........0 Modco Reserve)............oo.....
Liability for deposit-type contracts (Exhibit 7, Line 14, Col. 1) (including §.......... 0 Modco RESEIVE)........ooeevrvveieeenesseiireseeessiveanans
Contract claims:

4.1  Life (Exhibit 8, Part 1, Line 4.4, Column 1 less sum of Columns 9, 10 @nd 11)........cvvvevmmrveiinnrrciisnnsrcssssssissesesssesssssssessnens
4.2 Accident and health (Exhibit 8, Part 1, Line 4.4, sum of Columns 9, 10 @nd 11)...........coeemeviinnmrriimnreriiinnsssisseessissesssies
Refunds due and unpaid (EXNIDIt 4, LINE 10).......cvvuirrviiineesiissessiissesssssssssisssss s s sssssssssssssssssssssssssssssssssssnsssssssassssonns
Provision for refunds payable in following calendar year-estimated amounts:

6.1 ApPOrHONEA fOr PAYMENL.........occevvvvetecee bbb
0.2 NOEYELAPPOMIONEM........ooeceviicerie s s

Premiums and annuity considerations for life and accident and health contracts received in advance less §......... 0
discount; including §.......... 0 accident and health premiums (Exhibit 1, Part 1, Col. 1, sum of Lines 4 and 14).........ccccc.occermervrvvrne.

Contract liabilities not included elsewhere:

8.1 Surrender values On CaNCEIBA CONMTACES............cvvvvvureeessiiies s ssss st s ssens
8.2  Other amounts payable on reinsurance including §.......... 0 assumed and §.......... 008AEM........ooerreveeersreeeerserssisiienns
8.3  Interest Maintenance RESEIVE (IMR, LINE 6)...........irrviiireiiiieessiiseesissesssisss s sssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssssnns

Commissions to fieldworkers due or accrued-life and annuity contracts §.......... 0; accident and health §.......... 0
and deposit-type contract funds §.......... 0ot R R

Commissions and expense allowances payable On reiNSUraNCe ASSUMEH............revvvvvrmmeeessissisnseessssssssssssssssssssssssssssssssssssens
General expenses due or accrued (EXNDit 2, LING 12, COL 7)...uuucvvvvviieeeeerreeiissseeessiisseseessiisessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssans

Transfers to Separate Accounts due or accrued (net) (including §......... 0 accrued for expense allowances
FECOGNIZEM N TESEIVES)....vvvvevsvvvrsecssisisesssssssess s ssssssssss st R RSB SEsbbsssbe

Taxes, licenses and fees due or accrued (Exhibit 3, LiNg 8, COL. 8)........cc..vimrvvveinirrriisnessiiisssssissssssissessssssssssssssssssssssssssssssssssens
UNneamned iNVESIMENE INCOME..........reriercesiisesss st
Amounts withheld or retained by Society s agENt OF trUSIEE..............coierrervviiiieeeceeseseeeee s sss s
Amounts held for fieldworkers' account, including §.......... 0 fieldworkers' credit DAIANCES........vvvvvverrrrrrreeiissseesrseesseess s
Remittances and itemMS NOL AlIOCATEN............cvvvvrceriiecies s s s
Net adjustment in assets and liabilities due to foreign eXChange FAtES........cc.cvveerviireriis s nssiees
Liability for benefits for employees and fieldworkers if Ot INCIUAE BDOVE...........oovvvviierrrvicienessiescsses s
Borrowed money §..........0 and interest therBon §..........0 . ....vvveevvvvevvevveeeeceeseeeeseessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssse
Miscellaneous liabilities:

Asset valuation reServe (AVR, LINE 16, COL 7)......vvvveierreiiinsrriessessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnees
2 Reinsurance in UnauthOrizZEd COMPANIES............uuurrrrverrmmmrrssssssisasessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssns
3 Funds held under reinsurance treaties with Un@UthOTIZEA FEINSUIETS...........cvvvvvvreerssiiiisssessssissssessssssssssesssssssssesssssssssnas
4 Payable to SUDSIAIANES AN AfIALES. ... st
5 Drafts QUISTANAING. ... s s s
6

7

8

FUNGAS eI UNGBE COMSUIANGCE. .....veeveeeeeeeer ettt se e seese s eesesesee e s seesesese s seeseseseeseseneseesese s enenesseeeessseesessaeseesenessenenees
DBIIVATIVES ... eeveevereeeeeeresesssesessssesessssesesessssesesesesesesessasssesseesessaessessaessessesseesessaessessaessenseesseessesseessessaessans e ssan s st aesestessensesseesen

PAYADIE TOF SECUMTIES. ...vv.vvvvvveeesieecs ittt
Payable for SECUMLIES IBNAING..........ovevviirriiriesessiissss sttt
Aggregate WIite-iNG fOr HADIHES............c.....ierecerrviiiiese s ss s
Total liabilities excluding Separate Accounts bUSINESS (LINES 110 22).............crimrrrevvvoiiseeeeessissseessisssseesssssssssessssssssssssssssssssnnns
From Separate ACCOUNTS SEAIBMENL................uiierreceriiisee sttt st
Total iabilities (LINES 23 AN 24)..........rvvvveieeeressiisssses s ssss s ssss st
Aggregate write-ins for other than liabilities and SUIPIUS fUNDS.............irriicriiinss s ssssssaes
SUIDIUS NOES.....vooorvivtses sttt R bbb
Aggregate Wite-inS fOr SUMIUS fUNDS.............oeirvviersiisssisss s ss s ss s
UNGSSIGNEA TUNAS........covvveeesceciiei st sss bbb
Total (Lines 26 through 29) (Page 4, Line 47) (including §.......... 0 in Separate Accounts Statement)..........ccoocvvvveervvviinsesrieissnenninns
Totals (Lines 25 + 30) (Page 2, LINE 28, COL. 3)......evvvvverieeeeeeveieeeeeeeve e sssssssessssssssssssesssssssssnsesssssssanneeess

................... 227,605,000

.......................... 414,927

................... 226,806,000

.......................... 401,947

................... 266,121,790

................... 254,770,111

..................... 18,984,017
..................... 18,984,017

..................... 17,519,864
..................... 17,519,864

................... 285,105,807

................... 272,289,975
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Annual Statement for the year 2011 of the FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA

SUMMARY OF OPERATIONS
1 2
Current Year Prior Year

1. Premiums and annuity considerations for life and accident and health contracts (Exhibit 1, Part 1, Line 20.4, Col. 1).........cooevvvvermerinecrin [ covrvrrriscrinnne 15,472,990 | ...ccovvvrnnen. 33,635,663
2. Considerations for supplementary contracts With life CONIINGENCIES...........cvrvierieriiriiesiesieeress st sssssssssssssssssssssssssesss | sesssnsssssssssssinsssesssessssssses | srensssssssinssiessesssssnssssssenes
3. Netinvestment income (Exhibit of Net INVeStMent INCOME, LINE 17).......uuvviciierieeerieesssces st ssssssssssssss s sssssssssssssssssnsss | ssssssesssnsens 13,294,944 | ... 14,325,256
4. Amortization of Interest Maintenance RESEIVE (IMR, LINE B)........vuevicveiiineiseieesesssiss st ssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssens | eessesssissssssssnnsns 293,139 [ .o, 177,563
5. Separate Accounts net gain from operations excluding UNrealized gaiNS OF IOSSES.........ccuurvirrirriinsiiessiessisssssssessssssssssesssssssssssss | sesssssssesssssssssssssssssesses | sesssesssesssssssssssssssssnes
6. Commissions and expense allowances on reinsurance ceded (Exhibit 1, Part 2, Ling 26.1, COL ).t | cevviesiiesiessissssesssssssssses | coeessessensssissiesssssssssseenns
7. Reserve adjustments ON reINSUFANCE CEABT...........vimrrirrriirririsssessisesssssssssssssssssessssssssssssssssssssss st sss st ssssssssssessssssssssssssssssssssssnnss | snssssessssessssnsssnsssssssssnnses | sessssessssnssssnsssnssssnnsssnses
8. Miscellaneous Income:

8.1 Income from fees associated with investment management, administration and contract guarantees from Separate ACCOUNES......... | cvvrveevenrieriieriinsieeiiens | corvreeriesiessees s

8.2 Charges and fees for depOSIt-tyPE CONMTACES.............rvieriiciecsi bbbt sssnns | essssssssess s ess s esssssssstanes | esssssss s s

8.3 Aggregate write-ing for MiSCEIANEOUS INCOME...........cvvirviicrierissssss sttt sss s ssssenns | snsssssssssssssssenas 54,655 | i, 52,559
9. TS (LINES 110 8.3). ..ottt st nnnsnas | srisnnssiinsnes 29,115,728 | ...coovvne. 48,191,041
10, DBAIN DBNEIILS. ......cvvveeriis s st | Sriensei st 3043177 | oo, 2,563,521
11.  Matured endowments (excluding guaranteed annual pure BNAOWMENLS)..........ccurirmrierieriensiss s ssssssssssssssssssssssssnns | cesseessssssssssssssanss 1,085 [ oo
12, ANNUIEY DBNBTES......cvvocvvicicce sttt b sttt s s st bt s s st sssssnnses | ensbnssinsiennes 20,015,984 | ...ovvvrrrnne. 9,367,755
13. Disability benefits and benefits under accident and health contracts, including premiums waived §......... 0. ssssssssssssnns | erssesssessssssssssssssnns | s
14.  Surrender benefits and withdrawals fOr life COMTACES........c.viiiiiciie bbbt ssssnssessas | sbessisssssssensnsees 545,361 | oo, 501,109
15. Interest and adjustments on contract or deposit-type CONracts fUNAS..........cccvvvveriieciscier s | oevssesssssssnnens 284,035 | oo, 291,108
16. Payments on supplementary cONtracts With life CONTNGENCIES..........oc.urviriiieeiseeie sttt sssesssssssssnsss | eesssssssssessssessssessssssssaens | seessssesssessssenssssssssnssssnns
17. Increase in aggregate reserve for life and accident and health CONMTACES...........cocvrverierierii s sssssnes | ereeresnsssssaeniens 799,000 | ... 29,951,000
18, TOAIS (LINES 1010 17)...coveveevieeieciesees sttt sttt ss st nntsnnsens | eetesnsseesseees 24688642 |....... 42,674,493
19. Commissions on premiums, annuity considerations and deposit-type contract funds (direct business only)

(Exhibit 1, Part 2, Ling 31, Col. 118SS COL 5)........ervviirriiiecriieesiesssise s sssssssss s ssss st sssssssssssssssssssssssnns | svsssssssssssssssnns 220,845 | ...cvovvrverirnne. 308,970
20. Commissions and expense allowances on reinsurance assumed (Exhibit 1, Part 2, Line 26.2, Col. 11858 COl. 5).......cc.eceirieieiiineiieeiiens | cerreeeiieeiissisesiiesiesseessins [ e,
21.  General insurance expenses and fraternal expenses (Exhibit 2, Line 10, Cols. 1,2, 3,4 @NA 6)........ovvcvrreerererineesesiiseesseeeesiesssiseesnns | evvvessienesennn, 2,421,858 | ......occevvveae 2,699,457
22. Insurance taxes, licenses and fees (Exhibit 3, Ling 6, CoIS. 1,2, 3 AN 5).......overeereieiieresiesisses st sssssssssssssssssssssssssssnns | svvisssinsssssssssssons 80,954 | oo 77,121
23. Increase in loading on deferred and UNCOECIE PIEMIUMS..........cc.urvvervciiirs sttt st ssssssssssssssanses | sesssessssssssssssesssesssesssensses | stenssssssssssssssessssesssnssenes
24. Net transfers to or (from) Separate ACCOUNES NEE Of FBINSUFANCE...........ovvvvurvieiieries st sssssssens | erssessssssssnssssessssessssssssns | srssesssssssssssssesssssssssssens
25.  Aggregate WIite-inS fOr AEAUCHIONS. .........cc..urriiriieciiecsississss sttt s s | enssssssssssnsssees 182,186 | ..o 167,156
26, TOLAIS (LINES 1810 25)......cvvuuerviicsiisssiisse st s | rnssiesssseaas 27,594,485 | ..o 45,927,197
27. Net gain from operations before refunds to members (Ling 9 MINUS LINE 26)............ccoureveeveerrieeeieeesseesesssessssesssessssssssssssessssssssssenss | evsssessssnnessonns 1,521,243 | oo 2,263,845
28. Refunds to members (Exhibit 4, LINE 17, COIS. 1+ 2)......oivvieriieeeriseseesesss st ssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnsssanss | eeveesssessssssessees 393,805 | ....coovrrneneee. 402,047
29. Net gain from operations after refunds to members and before realized capital gains (losses) (Line 27 minus Ling 28).........ccccoevvvveecenes | covvnrvrnvivnnnns 1127438 | oo 1,861,798
30. Net realized capital gains (losses) less capital gains tax of §.......... 0 (excluding $.....46,916 transferred t0 the IMR).........co.oeeemerveciieerris | o (1,269,681)] ... (855,477)
31, NetinCome (LINES 29 + 30).......c.uvrierriieeriessssessse st bbb ssnsssnns | svesessiienssens (142,243)| ................... 1,006,321

SURPLUS ACCOUNT

32. Surplus, December 31, previous year (Page 3, Ling 30, COL 2. ssssssesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssseses | sosssosssssnsenns 17,519,864 | ................. 13,169,012
33, Netincome from OPErationS (LINE 31)........cvveviciiiesisrieeses sttt ss sttt ss st st ss st st ssnssns s ssnnssns | srinsssssssanssnssen (142,243)] ... 1,006,321
34. Change in net unrealized capital gains (losses) less capital gains tax of §.......... 0ottt snnns | erssinssessieniaenes 964,771 [ .o, 3,646,259
35.  Change in net unrealized foreign exchange Capital QAN (I0SS).........c..iririiciiriisiiss st ssssssssses | erssessssssssssssssessssssssssssans | srssesssssssssssssesssssssssssens
36.  Change in NONAAMILEA @SSELS..........rvurrriieeiiieiec s st snnns | srsnssssessssssssnnees 20,162 | oo (22,415)
37.  Change in liability for reinsurance in UNaUthOMZEd COMPANIES...........ccuervirrriresiiessiessisesssesss sttt sssssesssssssssns | erssesssssssssnssssessssassssssssns | svssessssssssnsssssssssssssssssns
38. Change in reserve on account of change in valuation basis, (increase) or decrease (Exhibit 5A, Ling 9999999, Col. 4).........covevvvervrireens [ v [
39, Change in @SSE VAIUGLON TBSEIVE..........ccc.iiviriciiesies ettt ss sttt ns st ssnssensssnsssnsses | arvsesssnsssnsssnnes 621,146 [ ..cooooverrerrene (252,033)
40. Surplus (contributed to) withdrawn from Separate ACCOUNES AUAING PEMIOM. ..ot sssssessssssssssssssssssssssns | sessesssssssnsssssssssssissssesssns | sosssssssesssssssssssssssesssnsees
41, Other changes in surplus in Separate ACCOUNTS STAEMENL..........ccc.iiiiciiciesse sttt sss s | sressssssssess s sss st sss st | rsssssess s s s
42, ChanQe iN SUMPIUS NOTES.......vuuvvvueeviscsisesssessiss s s st | Hhsenstsnss b st s st en st s st | Hrnssssnns s s s st
43.  Cumulative effect of changes in aCCOUNTING PHINCIDIES. .........cviurviiiriiesiies st snses | srsesssssssssessssassssssstsssssens | ressssnssssenssssns s ssssnsssas
44, Change in SUPIUS @S @ FESUIL OF FBINSUIANCE............rvuurriireiiee sttt bbbt bbbt ssan | sesessssesssansssssssssesssaenssans | sesssssessssessssenssens e s e
45. Aggregate write-ins for gains AN 10SSES IN SUMPIUS...........cvveveerierieeries ettt es sttt ssssssssssssssssssssssssssssesssnsssnses | eoneseessessssnsssnsssnsens N7 [, (27,280)
46. Net change in surplus for the year (LINES 33 throUGN 45)..........cvurvrrieeeceesiess st ssss st sssssssssssssssssssssnsssnnss | eesssesssssssansees 1464,153 | ... 4,350,852
47. Surplus December 31, current year (Lines 32 + 46) (Page 3, LN 30).........coevuecriieiieiecrssees e ssssssssssssssssessssssssssssssssssns | eesssessssnssnns 18,984,017 [ ...vccvvnneen. 17,519,864
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Insights and Viewpoints

Pranostiky for April

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.

As we have seen in past issues of Jednota, Slovaks use pranostiky, or short sayings
about the weather, to predict the future. Some pranostiky forecast weather for the entire
year, whereas otherslook forward just a few days or a month. Often predictions are based
on the conditions on a particular day during a particular day of the month.

The tradition of Slovaks looking for clues about weather compares very much to the Farm-
er’s Almanac, which ranked among the popular of all publications in early America. For
Slovak peasants, knowing the future weather ranked among their highest concerns, for their
survival depend upon it.

Here are a few of the pranostiky which concern the month of April and springtime, which
often provide clues for the upcoming planting and harvest season. Notice that a few are very
similar to American aphorisms about spring weather.

Slovaks of the past identified between 7 and 9 different types of weather in April, and the
month is often characterized as constant fight between winter and spring. The beginning of
the month usually continued the warming trend that characterized the time around the Feast
of St. Joseph (Jozefa, March 19), and the Feast of the Annunciation (Zvestovania Panny
Marie, March 26).

As April begins, the weather chills a bit and there is even a chance for snow through the
middle of the month. By the time of the Feast of St. Rudolph (Rudolfska, April 17), a warm-
ing trend resumes for a few days. But then the Feast of St. Adalbert (Vojtechovska, April 22)
arrives, things cool things down again. Or sometimes it waits until St. George Day (Juraja,
April 24). Finally, the ping-pong type of April weather leads to another cold spell around St.
Florian Day (Floriana, May 4), until the warmth reasserts itself later in May.

April - General Pranostiky
1. April v dazdi maj v kvete. Translation: April showers bring May flowers.

2. April zimny, daZdivy, troda nas navstivi. If itis a cold, rainy April, a good harvest is
coming.
3. Aprilovéa voda vino vypija. April water drinks down the wine.

4. Aprilové pocasie je rozmarnejsie ako Zeny. April weather is more capricious than wom-
en.

5. Panska laska ani aprilovy sneh za vela nestoja. Neither a man’s love nor April snow
lasts long.

6. V aprili never Ziadnemu pocasiu, robi si, ¢o chce. Don't trust the weather in April, for it
does what it wants.

7. April Zartuje, sedliak za pluhom hubuje. April is joking, the peasant grumbles behind
a plow.

8. Ak Mesiac v splne v aprili mraky nezakryvaju, kvety stromov sa stahuji a mézu sa
zadusit.

If the clouds do not hide the Full Moon in April, the tree blossoms are moving and may
get smothered.

9. Hrom v aprili dobréa novina, mraz viac kvety nepostina.
Thunder in April is good news, for the frost cannot hack down more flowers.

10. April Sialeny, zo zimy a leta spleteny. April is crazy, intertwining winter and summer.
April 2 - Svéty Teodul jarny vetrik podul. On St. Teodul Day, a spring breeze blows.
April 3 - Mokry april, suchy jun. A wet April, a dry June.

April 4 - Ak je april pekny, maj bude ruzovy. Ifitis a nice April, May will be rose-colored.

April 5 - Po teplém Marku se ¢asto ochlazuje. When it is warm on St. Mark’s Day, it
often cools down.

April 6 - Ak je april jasny, Sumny, vtedy bude maj poSmurny.
If April is bright and beautiful, then the May will be dismal.

April 19 - Sv. Tiburci méa byt uz zeleny.
green.

By Saint Tiburcius Day, it should already be

April 23 - Aprilovy sneh pole hnoji, dazd’ poZehnava.

April's snow fertilizes the field, rain blesses it.

April 23 - Na Vojtecha (bude) pekna potecha. On St. Adalbert’s Day, it will be delightfully
nice.

April 24 - Hrmenie pred Jurajom bolo predzvestou nepriaznivého roka.

Thundering before St. George’s Day heralds a bad year.

April 24 - Kolko Zaby pred Markom Skrecia, tolko po riom rady micia.
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The author’s family
after the Easter Mass
in April celebrated at
St. Matthias Church
in Youngstown, OH,
front row (L- R): Dr.
Michael Kopanic,

Jr., wife Becky, her
sister Patty Kocurek.
Back row (L - R):
daughters Milenka
and Erika, and son-in-
law Paul Feighner.

As April begins, the weather
can chill, bringing the
chance for snow — but

weather challenges that

do not effect the beauty of
Easter, as witnessed by the
celebration of the Slovak
Easter Mass in St. Matthias
Church in Youngstown,
Ohio with Msgr. Polando
presiding.

However many times the frogs croak before St. Mark’s Day, then they will be quiet that
long after it.

April 24 - Ak kravam “zahrmelo® v stajni, teda ak neboli este na pa$i, budd slabo dojit.

If cows “thunder” in the stable, then if they were not yet out to pasture, they will give little
milk.

April 24 - Ak prsi na Dura, bude ovos, keby ho na skalu zasial.

If it rains on St. George’s Day, there will be oats, even if you planted them on a rock.

April 25 - Trava na svétého Marka je uz hodne velka.

The grass on St. Mark’s Day is already very high.

April 29 - Mrzneli na svatého Vitala, mrzne jesté Ctyricet dni. (Czech)

If it is freezing on St. Vitus Day, there will be frost for another forty days.

Finally, this last pranostika below really says a great deal about the wild nature of April:

April Sialeny, zo zimy a leta spleteny. = April is crazy, intertwining winter and summer.

With April nearly passed in 2012 by the time of publication, you might check the accuracy
of these fanciful pranostiky. Let's hope the best of prognostications come true this spring.

Sources

“Aprilové zvyky a pranostiky.” Chomikuj.pl. Accessed March 30, 2012.

http://docs6.chomikuj.pl/7590206,0,0,Apr%C3%ADIlov%C3%A9-zvyky-a-pranostiky.doc

Bosak, Martin, and Bosak, Rudolf, Slovak Folk Customs and Traditions, (PreSov, Slovakia: Slovak Heritage
Society of N.E. PA, 2006).

“Kalendarne pranostiky.” Accessed April 16, 2012. http://pranostiky.host.sk/pranostiky.htm

Maj Gemer. Accessed March 30, 2012. http://www.dobos.revuca.net/gemer/revuca/repranostiky04.htm

Pocasiek.sk. Accessed March 30, 2012. http://www.pocasiesk.sk/pranostiky/

Slovak Heritage Society of Northeast Pennsylvania. “Weather Lore.” Accessed March 30, 2012. http://www.
shsnepa.org/Folktales%20and%20Legends/Weather%20Lore.htm
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Report of the National Chaplain, March 2012

continued from page 1

Association’s Annual Slovak Day and concelebrated the Mass held there.

Along with our National President and National Executive Secretary, | was invited to offer greetings
at the conventions of two of our sister Slovak Catholic fraternal organizations, the Slovak Catholic
Sokol and the First Catholic Slovak Ladies Association.

As a member of the Executive Board of the Slovak Catholic Federation, | went to Scranton, PA
in May to concelebrate a Mass marking the 100th anniversary of the Federation. The next day |
attended what turned out to be the only Board meeting held in 2011. The pilgrimage to St. Vincent
Archabbey in Latrobe, PA, that the Federation planned for September and the Board meeting which
was to take place there were both cancelled due to the effects of Hurricane Irene.

Throughout the year | have written articles that were published in our fraternal’s newspaper and
have answered correspondence that was sent to me.

The year 2011 was a special year of grace for all of us. May our Lord continue to bless us in all
our endeavors.

Fraternally,

Fr. Thomas A. Nasta
National Chaplain
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UTES OF THE QUARTERLY MEETING OF THE BOARD OF DIRECTORS
F THE FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE USA AND CANADA

SATURDAY, DECEMBER 17, 2011
HOME OFFICE, INDEPENDENCE, OHIO

(TELECONFERENCE)

OPEN MEETING
President Andrew Rajec called the meeting to order at 9:00 A.M. and asked the National Chaplain, Fr.
Thomas Nasta, to offer the opening prayer.

ROLL CALL
Kenneth A. Arendt, Executive Secretary, read the roll call:

Rev. Thomas Nasta, National Chaplain — present via telephone;
Andrew M. Rajec, National President — present;
Andrew R. Harcar, Sr., National Vice President — present via telephone
Kenneth A. Arendt, Executive Secretary - present;
George F. Matta, National Treasurer — present;
Karen M. Hunka, Chairman of Auditors — present via telephone;
Susan M. Ondrejco, Fraternal Activities Director — present via telephone;
Gary J. Matta, General Counsel — present via telephone;
Joseph F. Minarovich, Regional Director, Region 1 — absent and excused;
Damian Nasta, Regional Director, Region 2 — present via telephone;
Carl Ungvarsky, Regional Director, Region 3 — present via telephone;
James Marmol, Regional Director, Region 4 — present via telephone;
Regis P. Brekosky, Regional Director, Region 5 - present via telephone;
Henry Hassay, Regional Director, Region 6 — present via telephone
Rudolph Bernath, Regional Director, Region 7 — present via telephone;
Milos Mitro, Regional Director, Regions 8 & 9 — present via telephone;
All present and accounted for.

READING OF THE CALL
The Executive Secretary then read the Call to the Quarterly Meeting.

ACCEPTANCE OF THE MINUTES OF THE September 2011
A motion was made by James Marmol and seconded by George Matta to accept the minutes of the
September Quarterly Board of Directors Meeting. Motion carried unanimously.

PRESENTATION OF THE AGENDA

President Rajec presented the agenda for the Quarterly Meeting which had previously been sent to
all the Board members and asked for its acceptance. A motion was made by Kenneth Arendt and
seconded by Andrew Harcar to accept the agenda and to allow the President to change the order if
necessary. Motion carried.

PRESIDENT’S REPORT
President Rajec stated he and Executive Secretary Arendt along with the Regional Directors are
working on merging active branches with the inactive branches.

The President led a lengthy discussion on the current interest rates credited to our annuitants. The
interest rates will remain the same at the present time, and the rates will be reviewed and adjustments
will be made as needed for the future.

FINANCIAL REPORTS FOR THIRD QUARTER 2011

Executive Secretary's Report

Secretary Arendt presented the summary of the Financial Report for the third quarter of 2011. After his
report he answered the Board’s questions. The Executive Secretary stated that the 2011 third quarter
Financial Report will be published in the Jednota newspaper.

Matlin Patterson (MPAM)

Executive Secretary Arendt presented the Matlin Paterson Report and answered the
Board's questions. President Rajec stated Chris Welker, Chief Operating Officer, and Craig Ruch,
Chief Executive Officer, will present their complete report at the March Board Meeting.

2012 FCSU Annual Budget

Executive Secretary Arendt presented the budget for 2012. The Secretary also presented
a comparison between 2011 budget and the actual expenditures for the third quarter and answered
all the Board'’s questions.

Treasurer’s Report
Treasurer George Matta presented a written report and answered all the Board’s questions.

DIRECTOR OF FRATERNAL ACTIVITIES REPORT

Director of Fraternal Activities Susan Ondrejco presented her report on the Bowling and
Golf Tournaments and the Photo Contest. The Fraternal Director stated there will be a joint Bowling
Tournament with the Slovak Catholic Sokol, the National Slovak Society and the Ladies Pennsylvania
Slovak Catholic Union on May 4-6, 2012. This tournament will be held in Wickliffe, Ohio. Fraternal
Director Ondrejco further stated plans are being made to hold a joint golf tournament with the National
Slovak Society July 14-15, 2012. She will inform the Board as details become available.

Director Ondrejco further stated the entry for the coloring contest has been published in the
Jednota newspaper and she has already received entries.

Director Ondrejco stated she is reviewing sites for a FCSU Family Picnic and will report
back to the President as more information becomes available.

AQS - ASSET MANAGEMENT COMPANY, LLC.

Larry White, of AQS Asset Management Company, LLC, presented his report to the Board
via WebEx and teleconference. A copy of his presentation was distributed to each Board Member
prior to the meeting. Following his report he answered all the Board’s questions.

MEMBERSHIP AND MARKETING
The Vice President reviewed the sales production by Districts and also by General Agents and Inde-
pendent Agents and answered the Board’s questions.

The Vice President also stated that we are still in the process of recruiting independent agents to sell
our products.

The Vice President further led a discussion regarding seminars for 2012 and encouraged the Re-
gional Directors to contact him regarding seminars within their region. The Vice President will update
the Board of Directors with the dates of scheduled seminars for 2012.

The Vice President stated he is looking into offering an incentive program for the recommenders to
proceed with obtaining their state insurance license. The home office is checking into the cost and
location of classes needed.

CHAIRMAN OF AUDITOR’S REPORT

Chairman of Auditors Karen Hunka presented the Auditor's Report and answered the
Board’s questions. She stated that the Internal Auditors conducted a thorough audit and found every-
thing was in order.

Chairman of Auditors Karen Hunka stated the President asked her to do a complete special
audit of one of the branches. She completed her audit and reported back to the President.

PRESENTATION OF THE EXECUTIVE COMMITTEE REPORTS

Executive Committee

The Executive Secretary gave a report on the Executive Committee Meetings. He stated
that in accordance with the Bylaws of the First Catholic Slovak Union, the Executive Committee meets
monthly and whenever else it is necessary to take care of the business of the Society.

Investments were made in accordance with the laws of the State of Ohio and with the
directives adopted by the Board of Directors. All investments are approved by a vote of at least three
members of the Executive Committee.

Scholarship Committee

The Scholarship Committee has completed their selections, applicants have been notified,
and the winners have been published in the Jednota newspaper. Scholarship applications are always
sent to the branches and are available by contacting the home office or may be obtained from our
website.

SUBSIDIARIES REPORT

Jednota, Inc. The President of Jednota, Inc., George Matta, gave his report to the Board
of Directors and, after answering the Board’s questions, he turned the meeting over to the President
of Jednota Properties, Inc., Regis Brekosky, who presented his report to the Board.
The reports of Jednota, Inc., and Jednota Properties, Inc., are informational in nature.

A motion was made by Kenneth Arendt and seconded by George Matta to accept all reports
as presented. Motion was carried.

MISCELLANEOUS

The President led a discussion on the maintenance of the Jednota Printery building and
the estates grounds. The President has received a potential offer on the possible sale of the Printery
Building. The Board will be updated by the President as more information becomes available.

The President stated he received a call from a local farmer in the Middletown area who
is interested in taking over the leasing of the property to farm. The Board will be informed as more
information becomes available.

The President also reported we are in the process of reviewing the drawings and the cost
for the Middletown Monument Project. The President stated a decision would be made soon.

DONATIONS
Donation requests were reviewed and acted upon.

ADJOURN
There being no further business to conduct, a motion was made by Henry Hassay and
seconded by James Marmol to adjourn. Motion carried.

It was announced the next Board Meeting will be at the Home Office in Independence, Ohio
on March 23-24, 2012.

The President asked Father Thomas Nasta to end the meeting with a prayer.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

Andrew M. Rajec
President
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MINUTES OF THE EXECUTIVE COMMITTEE MEETING
FRIDAY, FEBRUARY 17, 2012

HOME OFFICE, INDEPENDENCE, OHIO

OPEN:
President Andrew M. Rajec called the meeting to order at 9:00 a.m. and asked Vice Presi-
dent Andrew R. Harcar, Sr., to lead the prayer.

ROLL CALL:
Members attending: Andrew M. Rajec, President
Kenneth A. Arendt, Executive Secretary
Andrew R. Harcar, Sr., Vice President
George F. Matta, Treasurer
Henry Hassay (via teleconference by invitation of the President)

ACCEPTANCE OF THE DECEMBERMEETING MINUTES:

The Executive Secretary presented the minutes of the January 2012 Executive Commit-
tee Meeting. A motion was made by George Matta and seconded by Andrew Harcar to accept the
minutes as presented. Motion carried.

TREASURER’S STOCK AND BOND REPORT:
The Treasurer presented a written report and answered all the Executive Committee’s
questions.

The President discussed the investment presentation from the Federated Strategic Value
Dividend Managed Account Portfolio Group given at the last meeting. It was decided no action will be
taken at this time.

The President led a review on the full report of our investment with Matlin Patterson Port-
folio (MPAM) which was given at the last meeting. Christopher Welker, Chief Operating Officer, and
Craig Ruch, Chief Executive Officer, will be present at the Annual Board of Directors Meeting and will
answer all questions from the Board.

The President led a lengthy discussion on our current annuity interest rates. It was decided
to maintain the current interest rates and the rates will be reviewed at the next Executive Committee
Meeting.

AQS MANAGEMENT, INC.:

Larry White, representing AQS Management, Inc., gave his monthly presentation by We-
bEx and Teleconference. He briefed the Executive Committee on our Investment Portfolio.
After he gave his report, Mr. White answered the Executive Committee’s questions.

The President asked Larry White to investigate the possibility of investing in Canadian and Australian
Bonds. Mr. White will report his findings to the Executive Committee at the next meeting.

FRATERNAL ACTIVITIES:

The President reviewed the upcoming joint Bowling Tournament with the Executive Com-
mittee and informed them it will be held May 4-6, 2012 at the Freeway Lanes, 28801 Euclid Avenue,
Wickliffe, Ohio 44092. Our joint bowling tournament will be hosted this year by the First Catholic
Slovak Union, the Ladies Pennsylvania Slovak Catholic Union, the National Slovak Society, and the
Slovak Catholic Sokol.

The President announced this year’s golf tournament will be held on July 14-15, 2012 in
Sharon, Pennsylvania, at the Tam O’'Shanter Golf Course. This tournament will be a joint event with
the National Slovak Society.

The President will instruct Susan Ondrejco, Fraternal Activities Director, to investigate other
joint events to be held with the other Slovak Fraternals in 2013.

SALES AND MARKETING:

The Vice President reviewed our sales production report for the different Regions and the
report on our independent agents and answered the Executive Committee’s questions. The Vice
President stated we are continuing to add new agents. Vice President Harcar further stated he will
be scheduling 2012 seminars. He recommends interested District and Branch officers to contact him
with possible dates for their2012 seminars.

The Vice President informed the Executive Committee the new marketing campaign for a Juvenile
Term to Age 25 policy with the first year premium free will begin March 1, 2012. This campaignrein-
troduces a program that was very successful several years ago. The Executive Secretary has sent
the details for the marketing campaign to all branch officers, the website, and printed the information
in the Jednota newspaper.

Vice President Harcar stated he is reviewing various sites and ideas for the upcoming 2012 Member-
ship Meet.

EXECUTIVE SECRETARY’S REPORT:

FEDERAL HOME LOAN BANK

Executive Secretary Kenneth Arendt submitted a written report to the Executive Committee
which gave a complete update of the investments and transactions with the Federal Home Loan Bank
(FHLB).

PORTFOLIO CUSTODIAN
The Executive Secretary updated the Executive Committee on the report fromour portfolio
custodian, Key Bank, and found everything in order andanswered the Committee’s questions.

MORTGAGES AND OVERDUE MORTGAGES
The Executive Secretary presented the report for the month of Januaryfor the Committee’s
review and answered their questions.

MONTHLY DISBURSEMENTS
The Executive Secretary reported that the following disbursements were incurred and paid
during the month of January:

Disbursements for the month of January 2012:

Death Benefits & Accumulations $ 170,009.38
Cash Withdrawals & Accumulations $ 54,777.03
Matured Endowments & Accumulations $ 0.00
Trust Fund $ 720.59

The Executive Secretary also presented the Membership and Annuity Report. The Execu-
tive Committee reviewed the remainder of the disbursements and the Executive Secretary answered
all questions.

MISCELLANEOUS:

The Presidentis finalizing his review on adding a digital lighted sign to our existing sign on
Rockside Road in front of the Home Office. The President attended the Independence Council Meet-
ing for a permit to add to the existing sign. He is waiting on the final decision of The Independence
Council and will report to the Executive Committee.

The Executive Secretary stated the branches have received an IRS notice stating a new
regulation that is required by our subordinate branches that are covered under the FCSU umbrella
(990N). The Form 990N has always been filed by our home office on behalf of our branches. The
Secretary stated he is in touch with the IRS on this matter and is waiting to hear from them.

REQUESTS FOR ADS AND DONATIONS:
The request for donations and ads were reviewed and acted upon.

ADJOURN:
There being no further business to discuss, a motion was made by Kenneth Arendt and
seconded by George Matta to adjourn the meeting. Motion carried.

The President asked Andrew Harcar to close the meeting with prayer.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretar

Andrew M. Rajec
President

Please take a few minutes to review

The Investment Opportunities
Available at F.C.S.U. Life

First Catholic Slovak Union as been providing safe and reliable life insurance
coverage to families like yours for over 100 years. We also offer Annuities and

IRA’s in a variety of terms at very competitive rates.

Current Annuity and IRA interest rates as of March 1, 2012
Two Year Park Annuity 2.50%

Six Year Fixed Rate Annuity or IRA 3.25%

Six Year Flexible Premium Annuity or IRA 3.50%

Eight Year Flexible Premium Annuity or IRA 3.75%

It’s time to plan for a secure future.

FCSU Life Phone: 1-800-533-6682
6611 Rockside Road Fax: 1-216-642-4310
Suite 300 E-mail FCSU@aol.com
Independence OH 44131 Website www.FCSU.com
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The Pittsburgh Slovakians are among the featured performers at the 55th
International Pittsburgh Folk Festival held from May 18 — May 20, 2012, at the
Monroeville Convention Center, Monroeville, PA.

55th International Pittsburgh Folk
Festival in May

The Pittsburgh Folk Festival Inc. is a non-profit organization started in 1956 with seven-
teen nationalities to promote “Unity in Diversity” by presenting an annual festival of cultures.
The festival now highlights the cultural diversity of more than 30 nationalities in the Pitts-
burgh area, including Slovakia. The Pittsburgh Slovakians will once again perform.

The 55th International Pittsburgh Folk Festival will take place at the Monroeville Conven-
tion Center Friday, May 18, through Sunday, May 20th. Festival hours are Friday, 4 - 10
pm--- Saturday, 11 am - 10 pm-- and Sunday, 11 am to 6 pm. Advance tickets are available
at $8.00 each ($12 at the door). Children under 10 are free. Larry Richert and the KDKA
prize wheel will be at the festival Saturday afternoon from noon until 2 pm. For tickets make
checks payable to: Pittsburgh Slovakians and mail to 234 ILION St., Pgh., PA. 15207.

The Pittsburgh Slovakians will represent Slovakia by performing on Saturday. The Junior
Pittsburgh Slovakians will perform in the afternoon and the Pittsburgh Slovakians will take
the stage in the evening.

o O 0 o O O o O O
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Annual Slovak Flag Raisirig izn
Carteret, NJ

The Slovak Community of Carteret, New Jersey gathered together to celebrate the annual
Slovak Flag Raising in front of the Carteret Memorial Municipal Building Plaza on March 14,
2012 Slovak Independence Day.

The event was chaired by Diane Gruskowski and coordinated by Mary Rindosh.

The Flag Raising is a very emotional ceremony for the Slovak citizens of Carteret. This
was quite obvious during the singing of Hej Slovaci and God Bless America.

The convocation was offered by Rev. Edmund Shallow, Divine Mercy Parish, followed by
a brief history of our Slovak Heritage reminding us of the strong Catholic Religion our ances-
tors fought so hard for.

A Proclamation was presented to Mary Rindosh by Mayor Daniel J. Reiman.

After the Flag Raising everyone was invited to a reception hosted by the mayor.

The event was sponsored by the Ladies Slovak Citizen’s Club of Carteret

PoZehnané a veselé Velkonocné sviatky pre vSetkych Slovakov.

Submitted by Diane Gruskowski, Branch 324
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60 Anniversary Ordination

Of Fr. Richard A. Portasik, O.EM.

Fr. Richard A. Portasik,
O.F.M. will be celebrating
his 60th Anniversary of Or-
dination on June 14, 2012.

Throughout these years
he exhibited his love and
concern for Slovak immi-
grants and their children
in the United States, Both
of his parents, Frank and
Mary (Lalis), came to the
U.S. at the turn of the 20th
century and were married
at Holy Trinity Church,
Ford City, PAon

July 16, 1918.

Fr. Richard was nourished by the example of his parents who brought with them the faith
of SS. Cyril and Methodius.

As a youth he followed in the footsteps of his uncle Brother Florian Lalis O.F.M. and his
brother Fr. Joseph O.F.M., and joined the newly established Franciscan Vice Province of
the Holy Savior (initially called a Commissariat/Custody) with the center among the large
enclave of Slovaks in the Pittsburgh, PA area in 1926. Educated among the Franciscans, he
completed his philosophical and theological studies in the Assumption Province of the Most
Blessed Virgin Mary.

Following his ordination on June 14, 1952 at Stella Maris in Cedar Lake, IN, he pursued
graduate studies at Duquesne University where he received an M.A. in English Literature
and at Notre Dame University where he earned an M.A. in Liturgy.

As a bi-lingual speaker, he preached both in Slovak and English throughout Pennsylvania,
Ohio, Chicago, Northwesrern Indiana and the Northeast. As a son of St. Francis of Assisi, he
sought to bring the Good News of the Gospel to a portion of God’s people.

Fr. Richard also published many articles in Slovak newspapers and leaflets, and devoted
21 years of special ministry to members of the Secular Franciscan Order (Third Order).

During his years of ministry, especially at Holy Family Friary in Pitttsburgh and St. Anthony
in Uniontown, he held the office of guardian (superior) and vicar. He was elected as Custos
of the Vice Province 1976 - 1982.

His activity among the Slovak fraternals is well known. As a member of the JEDNOTA from
birth, he attended most of the conventions; as a member of the FCSLA, he was elected Na-
tional Chaplain from 1992 - 1995; as a member of the SOKOLS, he was chaplain of Group
#6 for 13 years. Through his articles he encouraged members to fidelity in achieving their
cultural goals and their faith.

One of Fr. Richard’s dream was to establish recognition of the OFM Franciscans in Amer-
ica in their work among Slovaks in the 20th century. He therefore published two (2) well
known short volumes entitled SLOVAK FRANCISCANS IN AMERICA. The volumes encom-
pass the years 1926 to 2000. Both volumes are found in the Library of Congress, the OFM
Curia in Rome and the Heinz Library in Pittsburgh, PA.

To celebrate his 60 years as a friar-priest, and to honor his living and deceased family
and friends, Fr. David Moczulski, O.F.M., guardian, and the friars of Holy Family Friary will
celebrate a special Mass at 11:00am with an open house reception on May 20, 2012.
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Branch 40 Youth Scholarships Available

St. Clement's Society, Branch 40, has announced it will be awarding scholarships to their
youth members. Branch 40 will be giving out one, one-time $500 scholarship for college and
one, one-time $250 scholarship for a student enrolled in a private grade school.

These scholarships are solely funded by Branch 40, not the national office.

For more criteria and an application, please call Theresa at (815) 672-6142 (leave mes-
sage) or email her at ttegraves@mchsi.com to receive an application electronically.

Applications must be postmarked by May 18, 2012.

Theresa Graves, Scholarship Committee, Branch 40

The First Catholic Slovak Union is now accepting VISA, Mastercard
and Discover credlt cards as newspaper subscription payments,

Contact the Home Office for details:
1-300-JEDNOTA or fesu@aol.com
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FCSU Branch 153 welcomes its
newest member 14 month old Jax-
son Mack. Jaxson is the grandson of

FCSU Branch 153 members Bob & 12 I3 |4 5 16 |7 |8 9 |10 11 |12
Peggy Bernath and the grand nephew
of FCSU Director Region 7 Rudy Ber- 13 4 15
nath.
Submitted by Rudy Bernath 10 i 18
19 20
22
25 |26 |27
o ° ° ° 32
Lorain United Slovak Societies _ _
Making Scholarships Available [z .
The United Slovak Societies of the American Slovak Club, Lorain, Ohio is proud to make a2 43
$1,000 scholarships available to qualifying members of the St. John the Baptist/Holy Trinity
Lodge, Branch 228 of Lorain, Ohio. The applicant must be a graduating high school senior -46
who will enter a college in the fall of 2012 and must be a member of the FCSU for at least
the past five (5) consecutive years. Applications and complete rules can be requested by 48 149 |50
contacting the: American Slovak Club, Attn: Scholarship Chairperson, 2915 Broadway Ave.,
Lorain, Ohio 44055. You may also contact Helene Virant at (440) 282-3325 or Tom Zuffaat |7 58
(440) 282-2966. Deadline for applications is May 31, 2012. = = =
This is an excellent opportunity to receive financial aid to help fund your education and we
hope to see our members take advantage of it. 54 55 56
Thomas B. Zuffa
Recording Secretary Copyright ©2012 puzzlejunction.com
St. John the Baptist/Holy Trinity, Branch 228
XX XX 030 o%0 &% Across Down 40 Louise or Tur
C 1L hi " 1 Budd 41 Constraint
aunching sttes uddy 43 Serious crime
ELEBRAT]NG 5 Ferry 2 Molecule 45 Bird’s nest
OUR 9 Weapons 3 Pigeon . 48 Mocked
13 At the apex 4 Hastened 49 Rod
14 Cattle spread 5 Baseball item 50 Design
SLOVAK 15 Cleans.er o 6 In the know 51 Nova
16 Affectionate missi 7 Scored on serve 52 Bunsen burner
CATHOL]C 18 Food fish 8 Choke 54 Gone with the
19 Re.porters, e.g. 9 Abaft Wind location
CULTU RE 20 Mileage recorder 10 Defeat 55 Black
22 Grippe 11 Lion’s headdress 56 Spline
24 Asphalt 12 Mast 59 Perform
SUNDAY ~ MAY 27, 2012 25 Grave 14 Kingdom 60 Dutch commu
ST. ANDREW SVORAD ABBEY ~ 2900 M L KING DRIVE 28 Wasp weapon 17 Inmate without
32 Frogman parole
1:00 PM MASS 33 " we dance?" 21 Letters
35 Vi d 23 Doubtful
2:00 PM LUNCH ~ 3:00 PM PRESENTATION 36 Singles 25 Rod Sea peninsula
THE WOODEN CHURCHES OF SLOVAKIA 37 Eliminate 26 Kilns
38 Sundowns 27 _ Miserables
CO-SPONSORED BY: THE BENEDICTINE MONKS; T Qaced T bt
. u onor
FCSU-BR. 24 &BR.1; 41 Cream (Fr) 30 Dropsy
THE SLOVAK INSTITUTE; SCF - CLEVELAND CHAPTER,; 42 Fail to detonate 31 Showy flower

FCSLA — BR. 530; LPSCU -BR. 209; SCS - Br. 303 44 African desert 32 Student residence
46 Starfleet Academy 34 Store posting
grad. 37 Sway
A BOUNTIFUL LUNCH OF HOME-STYLE 47 Oolong, e.g. 38 Time period
SLOVAK FooD & BAKERY & panon
DONATION; $14.00 57 Field game
58 Possible
FOR INFORMATION AND RESERVATIONS CONTACT 61 Flamboyance
62 Tango, for one
63 Start of many Hoy
SUSAN LANG: (216) 896-0957 ~ & Crosby film titl
MARIE GOLIAS: (216) 228 -8179 64 Disclaim
65 "Hoc __ in votis"
JOSEPH HORNACK: (216) 721- 5300 EXT.294 ~ 66 Part of A.M.

SLOVAKINSTITUTE@CBHS.NET

FR. ALBERT: (216) 721 - 5300 EXT.209 ~
ALBERTMARFLAKOSB@YAHOO.COM

See Solution on Page 19
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Easter Alleluia

The beloved Easter hymn, Jesus Lord, Savior, is Risen (Pan Jezi§ Kristus Vstal Z
Mrtvych) is a song of triumph and celebration. As Jesus lived and struggled through his
life, passion and death, he trusted his Father for the glorious victory. We too believe in
the fulfillment of our faith, hope and achievement of a glorious resurrection. God asks
that we live daily, to the best of our ability, in faithfulness and gratitude for the love with
which he embraces us. His love is ever faithful, as he responds to our simplest request
and rewards our smallest act of kindness. How can we ever thank him adequately?

| am reminded of a significant quotation from Tolstoy’s War and Peace: “The most es-
sential, but the most difficult thing is, to love life, for to love life is to love God and God is
the most essential thing in life.”

Sister Maria Theresa Hronec, SSCM
Villa Sacred Heart, Danville, PA

Jesus Lord, Savior, Is Risen Pin Jeiis Kristus Vstal Z Mttvych

1. Jesus Lord, Savior, is risen 1.
Refrain: Alleluia!
God, we praise you! God, our Savior.

Pan JeZi$ Kristus vstal z mftvych
Shor: Aleluja, chvalme Boha, Boha svojho.

2. Na potechu vSetkych hrieSnych
2. That we sinners are forgiven, o , .
. , 3. Ktory tazku smrt podstupil.
3 He, a painful death enduring, . ) o
. 4. Aby hrieSnych nas vykupil.
4. Rescues us, our souls redeeming. o
5. To the gravesite three Marys hasten, S Ku hrobu tri Marle Sl“' _
6.  Bearing costly spices and ointments 6. Drahé masati ony niesli
7. There they saw an angel most glor'ous, 7. Anjela tam uvideli.
8. Whorevealed this message sowondrous: 8. Od neho sa dozvedeli.
9. Christ Our Lord this day is risen, 9. ZeKristus Pan dnes z mftvych vstal.
10.  As before his death, he told us. 10.  Jak pred smrtou to zvestoval.
1. Let’§ rejoicg both day and night, 11.  Preto plesaj vo den, v noci.
12. Christ has rllsen by His OW”_ rT"_ght' 12.  Ze Kristus vstal v svojej moci.
s (e ENL 39”9 and rejoicing; o 13.  V3etci teda prespevujme. Angel on the Tomb, an image from the Pericopes of Henry Il
14.  Laud our God with joy and thanksgiving 2 , L
14.  Cest a chvalu Mu vzdavajme.
Sister Maria Theresa Hronec, March 2012
Bishop Libasci Proud of Slovak Heritage
S s e Joseph and Carol Neslusan, members of Branch 282, Portsmouth,
NH, recently met their new bishop, the Most Reverend Peter Libasci, at
St. Joseph’s Cathedral, Manchester, NH. The occasion was The Rite of
Election and The Call to Continuing Conversion ceremony held the first
Sunday of Lent, February 26, 2012.
Branch 282 Members Joseph wore his American/Slovak lapel pin which features a flag of

Joseph and Carol
Neslusan flank
their new bishop,
the Most Reverend
Peter Libasci, at his
Rite of Election and
Call to Continuing
Conversion
Ceremony in
Manchester, NH, on
Feb 26, 2012, after
which they spoke of
their shared Slovak
ancestry.

both countries. Carol pointed out the lapel pin to Bishop Libasci who
immediately burst into singing “Ja som pySny Ze som Slovak ....." (I am
proud that | am Slovak ...) The bishop recognized his maternal Slovak
heritage in developing his coat of arms which features a species of pine
tree indigenous to the Tatra Mountains.

After the February ceremony, Bishop Peter was very pleased to see
fellow Slovaks in attendance, and indicated once again how his whole
family was proud of their mother’s Slovak heritage. Although a long line
of people waiting to greet Bishop Libasci permitted the Neslusan’s only a
few brief moments with him, the bishop did exchange information about
their respective parental Slovak villages with them. He also quickly in-
terjected that, come evening, he would get out his big map and look up
our villages.

Submitted by Joseph Neslusan, Branch 282, Portsmouth, NH
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< Can your bank do this?

ANNUITY AND IRA INTEREST RATES APRIL 1, 2012

$
Six Year Fixed Rate Annuity or IRA  3.25%
b Six Year Flexible Premium Annuity or IRA  3.50%
$ Eight Year Flexible Premium Annuity or IRA  3.75%
$

We Can!

FCSU LIFE
6611 ROCKSIDE ROAD - SUITE 300
INDEPENDENCE OHIO 44131
PHONE: 1-800-533-6682
E-MAIL: FCSUwWAOL.COM
VISIT OUR WEB SITE AT FCSU.COM

——————————————————————————————————————————————————————————————————

PLEASE RETURN THIS COUPON
WITH YOUR APPLICATION* TO

RECEIVE A $10 GAS CARD
(*$5,000 MINIMUM DEPOSIT)

Coupon effective on deposits received by July 31, 2012
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BRANCH 24 -

CLEVELAND, OHIO

St. Andrew Svorad, Branch 24, will hold a short
branch meeting on Sunday, May 27, 2012 at St. Andrew
Abbey following the 1:00 Mass, luncheon, and presenta-
tion. For details on the day’s program, see the related
article in this edition of the Jednota newspaper.

To make reservations (required) or for more informa-
tion, contact Susan Lang at 216/896-0957. Lunch will be
complimentary for Branch 24 members. Non-members
may purchase tickets by calling St. Andrew Abbey at
(216) 721 - 5300.

Bob Kopco, President

BRANCH 60 -
MCKEESPORT, PENNSYLVANIA

Branch 60 will hold its semi-annual meeting on Sun-
day, May 20, 2012, at 1:00 p.m. at the home of President
Ann Wargovich, 58 Lilmont Avenue, Swissvale, PA. On
the agenda will be officer’s reports and discussion of
branch activities. All members are urged to attend.

Fraternally,

Julie Perla - Branch Secretary

BRANCH 85 -

BLAKELY, PENNSYLVANIA

St. Florian Society, Branch 85K, will hold its semi-
annual meeting on Tuesday, May 15, 2012, at 7:00PM
at the Jessup American Legion Post, 411 Church Street,

Jessup, PA. All members are asked to attend.
Bernard Skovira, President

BRANCH 132 -
WHIPPANY, NEW JERSEY

All meetings will be held the second Sunday of the
month at 1:30PM on every second month throughout the
year. Meetings are held at the home of President Susan
Salko. Please phone Susan at 973-906-1145 if you plan
on attending.

Susan Salko, President

BRANCH 153 -
CHICAGO, ILLINOIS
All Branch 153 members are invited to the May 20,
2012 district event - A brunch and performance of “Mak-
ing God Laugh.” This district event will be at The Theatre
at the Center in Munster, Indiana. The Brunch is at 12:45
p.m. and the show at 2:30 p.m. The cost for Branch
153 members who have attended previous shows will
be $19.50. For Branch 153 members attending for the
first time the cost will be $29.50. Guests who are not
FCSU members the cost will be $54.50. The cost is kept
low to encourage fraternalism. The district is subsidizing
this event along with Branch 153 subsidizing $15.00 for
its members. Please call Dorothy Jurcenko at (773) 763
0810 before April 6, 2012.
Dorothy Jurcenko, Financial Secretary

BRANCH 276 -

MCKEESPORT, PENNSYLVANIA
The St. John the Baptist Branch 276 will have their
next regular meeting on Sunday, May 20, 2012, at
1:00PM at Woody's Restaurant in Versailles, PA. All
members are asked to attend.
Fraternally, Nancy Gerdich,
Recording Secretary

BRANCH 320 -
BELLE VERNON, PENNSYLVANIA

The officers of SS Peter & Paul Society, Branch 320,
invite their members to attend the branch’s next meeting
on Sunday June 24, 2012, at noon, at the residence of
Frances Tarquinio, 209 Sylvan Drive, Belle Vernon, PA.
Since lunch will be served, please call Fran at (724) 929-
9788 and let her know if you will be attending.

Mary Anne Higginbotham, President

BRANCH 372 -
BEAVERDALE, PENNSYLVANIA

The St. Joseph's Society — Branch 372 — will have
its semi-annual meeting in Sunday, May 20, 2012. The
meeting will be held at the home of President Michael
Hudak, 829 Cameron Avenue, Beaverdale, PA, 15921.
The meeting begins at 2:00PM. All members are asked
to attend.

Fraternally,
Michael Hudak, President

BRANCH 410

UNIONTOWN, PENNSYLVANIA
The SS. Peter and Paul Society, Branch 410, invite
their members to attend the branch’s next meeting on
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Thursday, May 17, 2012, at 5:00 p.m. at the Holiday Inn
of Uniontown, Route 40 W, Uniontown, PA.
Geri Buchheit, Recording/Financial Secretary

BRANCH 580 -

WEST MIFFLIN, PENNSYLVANIA
The Sacred Heart of Jesus Society Branch 580 will
hold a meeting on Sunday, May 6, 2012 after the 9:30
Mass in the Holy Trinity social hall. All members are
welcome.
Virginia Jasek, Financial Secretary

BRANCH 595 -
MUSKEGON, MICHIGAN

Monthly meetings are held at Tatra Hall, Sixth Street
and Sherman Blvd., on the third Sunday of each month
at 2 p.m. (September through May).

As always, you can call 231 733 7525 for additional
information of current events.

Donna Stone, Recording Secretary

BRANCH 682 -

YOUNGSTOWN, OHIO

The St. George Society, Branch 682, will hold a
meeting on Sunday, June 24, 2012, at 2:30PM at Mate-
rial Research Laboratories, located at 290 North Bridge
Street, Struthers, OH, 44471. On the agenda: planning
for the 100th anniversary. All members are encouraged

to attend.
Andrew J. Hirt, President

BRANCH 731-

YOUNGSTOWN, OHIO
On April 29, 2012, Saint Joseph branch 731 members
will celebrate our Patron Saint Feast Day with Mass.
The Liturgy will be at Saint Matthias Church, 915 Cornell
Street, Youngtown, Ohio at 12 Noon. We invite all Saint
Joseph Branch 731 members to attend.
Jim Bobby, Recording Secretary

BRANCH 738 -
MUNHALL, PENNSYLVANIA

St. Michael's Branch738 will hold its semi-annual
meeting on Tuesday 4/24/12 at 6:30 pm at the VFW
Post 6673, Whitaker Way, Munhall, PA. The meeting will
discuss fraternal activities and ways to increase branch
involvement and membership. All members are invited
to attend.

Patricia Guidish, Secretary

BRANCH 764

WARREN, OHIO

On February 12, Branch 764 celebrated with a Sts.
Cyril & Methodius Feast Day Slovak Dinner of stuffed
cabbage with mashed potatoes, kielbasa and sauer-
kraut, potato pierogi, Slovak green beans, pickled beets,
and kolachi (ed note — see pictures in this issue).

Slovak music was provided during dinner by our vice
president, Fred Brunetti. Gift baskets and prizes were
awarded to many of the guests. We had a capacity
crowd of 130 attendees!!

Our next meeting will be held on April 18 at Bella
Women'’s Center, 1192 North Road NE, Warren, OH fol-

lowed by a tour of the facility.
Joy Brunetti, Secretary

BRANCH 844 -
LOS ANGELES, CALIFORNIA

The Los Angeles Branch 844 will hold its annual
Slovak Easter Mass on Sunday, April 8, 2012, at St.
John Bosco High School located on 13640 Bellflower
Blvd., Bellflower, CA, 90706. Mass will begin promptly
at 11:00AM. A delicious, authentic Slovak lunch will be
served after Mass, along with an Easter egg hunt con-
ducted for the children. Come and join us in celebrating
the Slovak spirit of Easter.

Also, following the festivities, Branch 844 members
will hold a meeting to review officer reports and discuss
branch activities.

We hope to see you all there and would like to wish
everyone a very special and safe Easter holiday.

Fraternally yours,

Milan Konkol, Secretary

DISTRICT 5 - MICHIGAN DISTRICT

The Michigan District will hold its semi-annual meeting on Sunday, April 29, 2012, at the Tatra Hall
in Muskegon Heights, MI. Our day will begin with dinner being served at 1:00PM, with the business
meeting following. The Tatra Hall is located at 2526 6th Street and Sherman Bivd.

Branch 595 is hosting this meeting and Emmett Moore should be notified at (616) 901-1791 by April
25, 2012, of delegates attending from your branch.

Spring should be here by then so let's make it a good turn out!

Remember: Branches must attend these meetings in order to get branch compensation from
headquarters.

Anna Magusin, District Secretary

DISTRICT 6 - PITTSBURGH DISTRICT

This is a short notice to remind you that the Pittsburgh District of the FCSU will hold its annual
Fathers’ Day Brunch on Sunday, June 17, at the church hall at Holy Trinity parish in West Mifflin, PA.
Sunday Mass at Holy Trinity is 9:30 AM, and the meal will follow. We expect to update information in
the next issue.

Branch 38 will host the event while Branch 628 will handle the program booklet. Your branch will be
contacted regarding reservations, fees and deadlines. Please RSVP as soon as possible.

We are looking forward to seeing everyone on Fathers’ Day.

Fraternally,

Margaret A. Nasta, Secretary, Pittsburgh District

DISTRICT 7 - REV. JOHN MARTVON DISTRICT - BLAIR, CAMBRIA, INDIANA, SOMERSET
AND BEDFORD COUNTIES, PENNSYLVANIA

The Rev. John Martvon District will hold its semi-annual meeting on Sunday, April 29, 2012, in
Saints Cyril and Methodius Church Hall in Windber, PA, beginning at 2:00PM. The host will be St.
John the Baptist, Branch 292.

Member branches should have received their dues notices by now. These dues may be paid at
the meeting. Spring will be here, and the weather is nicer; so let's show our fraternalism with a good
turnout of delegates.

Joseph E. Rura, Recording Secretary

DISTRICT 8 - REV. STEPHEN FURDEK DISTRICT - EASTERN PENNSYLVANIA, MARYLAND
AND WASHINGTON, D.C.

The Rev. Stephen Furdek District will hold its semi-annual meeting on Sunday, April 29, 2012.
There will be a Mass at 11 AM at Blessed Teresa of Calcutta Church, 600 West Mahanoy Street,
Mahanoy City, Pa. 17948. Afterward, the dinner will be at 12:30 PM at A & C Catering Hall, 505 West
Mahanoy Street, Mahanoy City, Pa. The meeting will then take place at 1:30 PM in the hall.

Donation for the dinner is $15.00 per person. Please make checks payable to Branch 112. Al
checks and credentials must be returned by Saturday, April 21, 2012. PLEASE be prompt!!

Any questions, please call Loretta Dashner at 610.432.8350. Thank You!

Loretta Dashner, Recording Secretary

DISTRICT 10 - STEPHEN FURDEK DISTRICT

The Stephen Furdek District #10 meeting will be held on Sunday, June 3, 2012 at the home office,
6611 Rockside Road, Independence, Ohio 44131 at 1 pm. Please come and take an active roll in
your District and learn the latest news about our organization. Refreshments will be served. Please
contact Linda Hanko at 330-706-0151 or via email @ Lhanko@neo.rr.com. We would like to have
an approximate count of those attending. If you have questions or concerns please contact Linda.

Respectfully submitted, Linda Hanko, Secretary/Treasurer

DISTRICT 11 - MSGR JOSEF TISO DISTRICT

The Semi-Annual Meeting of the Msgr. Josef Tiso District will be on Sunday, April 29, 2012, at the
C.U. Club, 912 Sixth Avenue, Ford City, PA, at 2:00 PM.

Delegates from all branches should call okres secretary Grace Charney at (724) 763-1104 to con-
firm their attendance.

This notice is also a reminder to Branches that representation at District meetings and up-to-date
payment of District dues are requirements for eligibility for your annual membership reimbursements
from Headquarters.

Grace M. Charney, Secretary

DISTRICT 12 - ANDRE HLINKA DISTRICT
On Sunday, April 29, 2012, at 1:00PM, a meeting of the Andre Hlinka District will be held at King's
Restaurant in Bentleyville, PA. Members of the various branches are urged to attend.

Frances Tarquinio, Secretary

DISTRICT 16 - MSGR. STEPHEN KRASULA DISTRICT - NEW YORK CITY

The Msgr. Stephen Krasula District, District 16, will hold a Semi-annual meeting on Sunday, June
24,2012, at 1:00PM in the Rectory, St. John Nepomucene Church, 411 East 66th Street, New York
City.

On the agenda: a financial report, a discussion of activities, and other business.

We urge all District branches to send their representatives to this meeting. All members of the
FCSU - not just delegates — are welcome.

Refreshments will be served by Branch 45, St. Matthew the Evangelist Society, NYC, after the
meeting.

Fraternally,

Henrieta H. Daitova, Secretary-Treasurer
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in NYC During Fasiangy

The St. Matthew's Society, Branch 45 - the oldest Jednota lodge
in New York City — hosted its annual Pre-Lenten Dance Party in
the Slovak tradition of “FaSiangy” along with celebrating its 120th
Anniversary on Sunday, February 19, 2012, in St. John Nepomu-
cene Parish Hall.

The program began with an introduction by Branch President
Joseph Jurasi who welcomed guests from New Jersey, Connecti-
cut, Pennsylvania, and New York. Rev. Stefan Chanas then offered
a prayer before turning the platform back over to President Jurasi
who gave a brief history of the branch. Its founder, Martin Challan,
came from the small village of Vysoka, Tren¢ianska Zupa region
of Slovakia. In 1872, he immigrated to New York, and opened a
tinker’'s shop. In 1892, he established St. Matthew’s Branch 45 in
St. John Nepomucene Church in New York City, creating a place
for Slovaks to communicate in the Slovak language. It also gave
Branch 45 members the opportunity to pray together in the Slovak
language; at that time, the religious instructor was Msgr. Stefan
Krasula.

Following the President’s brief branch history, fellow branch
member Renata Jurasiova recited the poem “Blaha pamiatka
Stura” from a famous Slovak poet, P.O. Hviezdoslav. After the
short program, lunch was served, followed by coffee and cake, all
prepared by our cooks Milka and Veronika. A traditional Slovak
dance music program was then presented by band leader Joseph
Jurasi, along with an afternoon filled with Slovak refreshments and
a raffle.

All'in all, the event was a great success, a uniquely memo-
rable Fasiangy Dance Party and well-attended celebration of the
branch’s 120th anniversary. We hope to see everyone back again
at an upcoming branch event.

Sincerely,

Maria Jurasi, Financial Secretary

(L - R) Rev. Stefan
Chanas offers a prayer at
the opening of the day’s
festivities, with Branch
45 President Joseph
Jurasi who gave the
introductory remarks.
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g Celebrated
ance Party

Guests during the
dance party

(L-R) Renata
Jurasiova, Anton
Kucharovic, Jan
Zeman, Zelmira
Beckova-
Kucharovic,
Joseph Jurasi,
Maria Jurasi,
Jozef Jurasi

Guests enjoying
a delicious
luncheon

Jr, Maria
Zakovic, Jozef
Korack, Antonia
Krajkovic, and
Anna Korcak.

The hand-
sewn flag of
St. Matthew’s
Society,
Branch 45

Guests
dancing
and having
a good time

(L - R) Maria Zakovic and Antonia Krajkovic

Maria Jurasi

(L-R) Lucky raffle winner Vladimir Macko with  Anton Kurcharovic and Zelmira Beckova-

Kucharovic
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Rest in Peace, Our Departed Members

/ The First Catholic Slovak Union has a Mass said for each of our deceased members at St. Andrew Abbey in Cleveland, Ohio. \
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Branch Name
001K Cyril M Ondre Sr
002K Antonia Garrison Hull
003K Ann Barbara Gromek
006K Catherine M Michlik
016P Robert Gaspar Leginus
016P Aloysius Stajewski
019K Irene Evelyn Tomis
019K Elizabeth Zuty
024K Ann G Gedeon
024K Andrew J Knapik Jr
038K Ernest J Jacko
038K Jean L Ribar
055K Thomas J Hogan Sr
060K Helen C Yuhas
083K Elmer J Valek
085K Kathleen A Bixby
085K John M Krall

Branch Name
086K Evelyn J Kurimcak
090K Albert J Kishel
112K Sallie K Starkey
124K Stephen J Gabany Jr
149K Robert P Kardohely
156K Anna Lehman
166K Daniel J Walikis
173K Alyce C Lopuhovsky
175K John J Mayernik Jr
181K Catherine M Keim
181K Joseph E Puskar
181K Violet | Sanderson
200K Nick Panchik
228K Stephen G Myers
228K Veronica E Tokarczyk
240P Joseph F Zimak
260K Jean Ann Augustinsky

Branch Name
276K Marlene E Donahue
280K Emanuel M Valasek
293K Barbara G Fabrick
299K Emro Danko
299K Pauline Rackovan
380K Marylou Popiolkowski
382K Pauline E Stasko
388K John A Bernat
410K Edward E Miller lii
430K William B Lopotosky
454K Helen E Ivak
456K Patrick J Coval Sr
484K Rudolph Crnarich
484K Kenneth S Smolko
505K Stephen M Kocis Jr
553K Ronald J Kayatin
567K Jean D Prochaska

Branch Name
595K Patrick D Kelley
628K Mary C Barkin
682K Frances B Seech
716K Anne Hronec
731K Carl J Gordulic
746K Anthony Ulcej
764K Mary A Kalafsky
779K John C Saboe
796K Albert M David Jr
823K Robert Ruzina
855K Anne Kisel
855K Stephen Martin Utrata
888K Francis E Maloney
900K Elizabeth Daprato
900K Mary Ann Gnojewski
900K Steven G Konesky

* Processed in the month of March. 2012

OBITUARIES

Rev. Martin Svitan, pastor of New York’s St. John Nepomucne Parish, laid to rest

The Rev. Martin Svitan, the beloved pas-
tor of New York’s St. John Nepomucene Par-
ish, passed away peacefully in the rectory
on Tuesday, April 10, 2012 following a brief
iliness. He was 72.

A native of Kravany, a village located just
outside the city of Poprad in the Spis re-
gion of northeastern Slovakia, Father Mar-
tin was born there November 6, 1939. He
was educated locally. Following the Warsaw
Pact Invasion of Czecho-Slovakia in August
1968 and the collapse of what was histori-
cally known as The Prague Spring, a move-
ment to bring about a more democratic and
human face to Communism, Father Martin
decided to emigrate to the west. He arrived
in the United States on February 6, 1969 for
a visit with his sister who was then residing
on Long Island. He decided to stay and build
a new life in America. He answered the call
of the Lord and decided to pursue studies
for the priesthood. On September 13, 1972,
he left New York for Rome to begin studies
at the Pontifical Lateran University, residing
at the Nepomucene College. He completed
his theological studies at the Lateran Uni-
versity. Archbishop Jozef Tomko ordained
him a Deacon on December 2, 1979 in the
Chapel of the Slovak Institute of SS. Cyril
and Methodius in Rome, now known as the
Pontifical Slovak College of SS. Cyril and
Methodius. Father Martin was the first to be
ordained to the Order of Deacon by Tomko,
who had recently received episcopal con-
secration. On December 23, 1979, he was
ordained a priest of the Diocese of Spis in
Slovakia by Cardinal Giovanni Canestri in
the chapel of the Convent of the Contempla-
tive Visitation Sisters in Rome. On the feast
of St. Stephen, December 26, 1979, he cel-
ebrated his first solemn Mass in the chapel
of the Slovak Institute in Rome.

On April 23, 1980, Father Svitan returned
to New York City where he began his priestly
ministry as an assistant to the late Monsi-
gnor Stephen J. Hudacek at the parish of St.
John Nepomucene. Beginning in 1982, he
was transferred to the parish of St. Joseph in
Glasco, N.Y. where he served as an associ-
ate. He subsequently served at St. Mary’s
Parish in Poughkeepsie, N.Y., St. Christo-
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pher’s Parish in Red Hook, N.Y. and Infant
Savior Parish in Pine Bush, N.Y. In 1990,
he was incardinated into the Archdiocese
of New York. In 1996, he was appointed
chaplain at Benedictine Hospital in Kings-
ton, N.Y. Following the death of the Rev.
Robert J. Tomlian in January 1999, Cardinal
John O’Connor appointed him pastor of St.
John Nepomucene Parish, effective March
30, 1999. He was formally installed as pas-
tor of the Manhattan parish, which has been
affectionately known as “The Slovak Basilica
in New York” by Monsignor John G. Woolsey
on April 3, 1999.

During his very fruitful ministry at St.
John’s, Father Svitan undertook the com-
plete renovation of the church and parish fa-
cilities. He was ever a beloved spiritual and
cultural leader of the New York area Slovak
community. His kind heart and outgoing
personality endeared him to the faithful far
beyond the island of Manhattan. Many of his
parishioners reside throughout the New York
metropolitan area and return to St. John's
where Father Martin’s kind and effective
ministry always touched them in a very spe-
cial way. He was a wonderful priest and will
be sorely missed. As a leader of the Slovak
community, Father Martin actively supported

the work of the Slovak Catholic Federation
and the Slovak League of America, as well
as our Slovak Catholic fraternals.

On Sunday afternoon, April 15 the body
of Father Martin lay in state in the church.
That evening at 7:30 p.m., the Mass of the
Holy Eucharist was offered with the Most
Reverend Gerald T. Walsh, Auxiliary Bishop
of New York as principal celebrant. Homilist
at the liturgy was the Very Rev. George J.
Torok, C.O., pastor and provost of the Ora-
tory of St. Philip Neri in Old Tappan, N.Y. The
funeral liturgy was celebrated on Monday,
April 16 with His Eminence, Timothy Michael
Cardinal Dolan, Archbishop of New York as

principal celebrant. The homilist in English
and Slovak was given by the Reverend Ste-
fan Chanas. At the Mass of Christian burial,
Jozef Bilik, president of Branch 716 of the
First Catholic Slovak Union, welcomed Car-
dinal Dolan on behalf of the parish council of
which he is president. Interment followed at
Fantinkill Cemetery in Ellenville, N.Y.

May this kind and loving pastor, patriotic
American and faithful son of the Slovak na-
tion, now rest in peace. May he enjoy the
beatific vision!

- Daniel F. Tanzone
Editor, Slovak Catholic Falcon
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THERESA F. (ZAVADA) WASSIL

Theresa F. (Zavada) Wassil entered into
eternal rest on February 4, 2012 in Fremont,
OH after a six-year battle with Alzheimer’s
disease. She was born in Wyoming, PA
on October 17, 1928 to John and Helen
(Warganin) Zavada and graduated from
Wyoming High School. She married Andrew
Wassil, Jr. on June 25, 1949 in St. John
the Baptist Catholic Church in Pittston, PA.
They were married for 50 wonderful years.
Together they owned and operated Sullivan
Park Service in Exeter, PA, living above the
business. Theresa kept books for the busi-
ness while raising four children. In the 1960’s
they purchased property in Falls where they
built their dream home after retirement.

Theresa loved sewing and put her talents
to good use making beautiful dresses, coats,
and gowns for her three daughters for every
occasion. Before the children were born, she
worked in a dress factory and returned again
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when they were in high school. She was em-
ployed by Nan-Dee Dress Company in Ex-
eter where she was responsible for making
Alfred Angelo wedding gown samples until
her retirement.

She is survived by her children, son,
David (Cathy) Wassil of Gibsonburg, OH;
daughters, Gloria (Daryl) Nace of Camp Hill,
PA, Diane (Daniel) Suter of Vernon, NJ and
Christine (Keith) Hutchings of Vancouver,
WA; grandchildren, Jeff, Megan, and Brian
Wassil, Destinee (Alan) Tormey, Dustin
(Mandy) Nace, Katharine, and Elizabeth
Nace, Jesse ( Evan) Barquist and Julia Sut-
er; brothers, Leonard (Norma) Zavada and
Paul (Cathy) Zavada.

Her husband, parents, and brothers Ber-
nard and William Zavada preceded her in
death. She was a member of St. Michael's
Byzantine Catholic Church in Pittston. She
was interred at St. John the baptist Cem-
etery in Exeter, PA.
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American Slovak Club Converts Trophy Cabinet

The United Slovak Societies will begin the project of converting a trophy cabinet into a
cultural display case for the retention of Slovak artifacts located at the American Slovak Club
in Lorain, Ohio. Carpenters interested in submitting a bid for the project, please contact
Michele Mager at 440/984-3353 or email: slovenska.hviezda@hotmail.com

Thank you,

Michele Mager
Secretary, United Slovak Societies
FCSU Member, Branch 228
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in 2010. This should be the last adjustment on these bonds as final settlement is expected
in 2012.

The Bond Unrealized gains were General Motors $545,986; Lehman Brothers $456,873
and miscellaneous -$123,263. Schedule BA Surplus Notes gained $118,860. Preferred
stock showed unrealized gains of $13,840. Common stocks showed unrealized losses of
$133,347 and losses of $8,990 on sales.

The Society emphasizes Bonds and Stocks (92.5%) as its main investments. The Society
had over $5,200,000 of cash on hand at year end.

The Society uses funds available from the Federal Home Loan Bank at very favorable
interest rates to help generate interest income. The funds acquired through the FHLB are
managed by an investment management company.

Financial Position:

In 2009 a significant change was made in the investment area when the Society employed
the services of AQS, a fraternal benefit society experienced investment firm to assist in guid-
ing its investment activity.

Our 2011 premium income is broken down as follows:

Life Insurance $ 1,417,034
Annuities 14.055.956
Total $ 15,472,990

Investment income for 2011 is broken down as follows.
Investment Income for 2011:

Government Bonds $ 3,185,424
Bonds 10,996,688
Preferred Stock 257,450
Common Stock 72,550
Common Stock Affiliates 150,000
Mortgage Loans 129,912
Real Estate 303,112
Certificate Loans 54,172
Short-Term Investments (297,672)
Other Investment Assets 71,375
Write-ins for Investment Income (523.406)
Total Investment Income $ 14,399,605
Investment Expenses:
Depreciation on Real Estate and Other
Investment Expenses (Investment Taxes,
License Fees, efc.) $  1.104,662
Net Investment Income $ 13,294,943

Listed below is a five-year comparison of assets, premium income and net income.

2007 2008 2009 2010 2011
Assets $203,610,335 $201,036,525 $234,794,912 $272,289,975 $285,105,807
Prem.Income 5,693,973 8,025,584 17,676,121 33,635,663 14,055,956
Invest. Income 12,064,200 12,053,864 14,943,839 14,325,257 13,294,943
Net Gain 1,915,292 1,427,520 4,309,466 1,861,798 1,127,438

Bonds constitute 90.5% (+1.8%) of the Society’s assets, and have an average maturity of
15 years. The Organization enjoys excellent bond quality, with 95.8% (+3.8%) of the bonds
in the two highest NAIC rating classes. Preferred Stocks now make up only 1.0% of invested
assets. Common Stocks are 1.0% in an effort to diversify the portfolio and increase invest-
ment return. Other assets consist of mortgages (0.6%); real estate (.9%); and all others
(6.1%). The Society owns $897,144 of surplus notes which are listed on Schedule BA and
shown as Other Invested Assets on the Asset page. Other Invested Assets also included
$9,703,318 in a bond like Hedge Fund. The Society’s net investment rate of return was
5.0%, which is comparable to the five-year average of 6.13% and good in the current mar-
ket. The net investment rate of return dropped from the prior year because 2010 included
substantial Hedge Fund income.

The most significant increases in liabilities were: life policy reserves increased 1.0%; an-
nuity reserves increased 1%; deposit type accounts by $10,832,475 (includes FHLB funds)
and Funds held as trustee 5.6%.* AVR decreased $621,146 to $2,145,008 and the IMR
decreased 15.6%. Unpaid expenses showed a significant increase as the Convention re-
serve was reestablished towards the next convention. Average lapse ratio remains at a very
favorable 2.44% over the past 5 years. The Society has no foreign investments payable in
foreign currency. The Foreign Exchange Reserve was maintained at $10,000.

Surplus increased 8.4%. Surplus is at its highest point in the history of the Society and
currently stands at $18,984.017.

Operations:

Total life premium income showed a decrease of 6.6%, while annuity premiums decreased
56.2% due to de-emphasis on annuity products. Overall premium income decreased 54.0%,
investment income decreased slightly by 7.2% due to the lower return on the Hedge Fund.
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The return is good despite the low interest rates currently available and the continuing eco-
nomic turmoil. Overall, total income for the year decreased 49.6%.

Total member benefits were 87.8% higher. Total life benefits were 25.1% higher; annuity
benefits increased by 113.7% reflecting high withdrawals from one general agent. Annuity
reserves were considerably lower (-$28,920,000) reflecting the lower premium income and
higher annuity benefits. Commissions were 28.5% lower reflecting lower production; opera-
tion expenses were 11.7% lower, led by General Expenses which were only 10.3% lower,
and taxes were 5.0% higher. Management continues to control expenses. Dividends to
members were 9.0% higher. The Society enjoyed a gain from operations for the 17th year
in a row.

Bond and Preferred Stock capital losses, both realized and unrealized, were reviewed
earlier in this Report.

There are no known trends which will cause future operation results to deviate materially
from 2011 results.

The AVR decreased by $621,146, and stands 2.4% below the maximum of $2,197.799.
The decrease in AVR was also detailed earlier in this report. The IMR decreased 15.6% and
now stands at $1,332.565.

The combination of surplus, AVR and IMR total $22,461,590, an increase of 2.7% over the
same items in 2010. This amount represents stable funds available for member fund safety.

*Trustee funds represent idle Branch funds deposited for safekeeping with the Society.
Cash Flow and Liquidation:

The items which provide liquidity are $5,245,505 of cash/short term funds, $2,757,043 of
Common Stock, over $1,500,000 of bonds maturing in less than one year, $15,472,990 of
premium income and almost $13,300,000 of investment income. Expected outgo for benefit
payments, commissions, dividends and expenses is about $25,000,000. The society has
more than adequate liquidity as reflected by the $2,543,980 of cash from operations in 2011.
2011 was a year in which the Society elected to put reduced emphasis on annuity products.

Risk Based Surplus:

The Risk Based surplus calculations indicate that total adjusted surplus is $21,329,025,
which is above actual surplus. This does not include the IMR. The total for 50% of the cal-
culated RBC was $3,262,383 (after RBC Cash Flow Scenario testing amount of $954,775),
which is substantially lower than actual surplus. The Society’s RBS ratio of 654 is safely
above regulatory action levels.

The Society had three IRS Ratios outside the NAIC designated ranges. The unusual
ratios results from the large decrease in premium income.

Insurance in Force:

The Society recorded a decrease of $817,000 for insurance in force. Insurance in-force
has increased only .4% since 2007.

Summary:

Our 2011 financial statements, quarterly and year-end were compiled and completed on
a timely basis and filed with the various states in which we are licensed to do business. We
are continually in contact with the regulatory agencies of the various states regarding their
requirements, which are constantly changing. We are in compliance with all of the states’
and NAIC accounting regulations.

In 2011 we had a loss in insurance membership (death claims, cash withdrawals, expels,
etc.) of 1,989 members compared to a loss of 1,267 in 2010. We had a decrease in the
number of life insurance certificates of 1,492 in 2011 compared to a loss of 1,312 in 2010.

As of December 31, 2011, the Society had 4,971 annuity certificates. As of December
31, 2011, annuitant membership totals 1,810 annuitant members (this total does not reflect
members who have both insurance and annuity contracts). The total cash value of our an-
nuity accounts for 2011 was $142,712,772.34 compared to $141,768,864.52 in 2010. Our
annuity products continue to be the bright spot in our portfolio, bringing in over $80,000,000
in the last five years alone. This represents great confidence in our Society and its continued
growth.

The First Catholic Slovak Union’s insurance and annuity portfolio contains many products,
which suit all insurance and annuity needs. The Membership and Marketing Committee,
along with our actuarial firm, Bruce and Bruce Company, and our Financial Consulting Firm,
Bruce and DePersis, continues to explore avenues to improve and enhance our existing
products and develop new products.

In 2011 we continued to offer training seminars to our branches and districts. These
seminars are designed to educate our branch officers, district officers and recommenders
not only about our existing products but also our new products and ways to present them.
We believe these seminars will help stimulate the growth of our Society, develop motivation
and strengthen the relationship between the home office, our branches and recommend-
ers. Our goal is to keep the lines of communication open among our branches, districts,
recommenders and the home office. We encourage our district officers, branch officers and
recommenders to personally discuss their thoughts and ideas with us.

In 2012 we will be establishing an incentive plan to encourage our recommenders to
obtain their state insurance license. We will be looking into costs and education center loca-
tions that will be available to them.

We are further expanding our search for new independent insurance agents to sell our
products. The agents that have signed contracts with our Society are eager and very inter-
ested in making our products available to their clients. They have been especially enthu-
siastic about our annuity products and insurance rates. We have developed an illustration
program for our insurance and annuity products. This illustration tool will be helpful to our
independent agents.

The home office maintains a supply of sales tools, which aid our officers, recommenders

continued on page 18



PAGE 18

Report of the Executive Secretary
March 23 — 24, 2012

continued from page 17

and independent agents with their presentation of our products. Some of these tools are
sales kits, which contain information regarding our products (rates, application forms, etc.)
and sales brochures describing our products. The 2001 Mortality Tables have also been
incorporated into the sales kits. We now have available our new updated version of the
pamphlet: What is the Jednota. This pamphlet gives a brief history of our Society. Our
highly qualified home office staff is also available during normal business hours to answer
any questions concerning rates, completing applications, etc. To better serve our members
and to increase efficiency, we offer an automatic premium payment service, which enables
our members to have their premium payments automatically deducted from their bank ac-
counts. Automatic deposit for annuity checks is also available to our annuity holders. For
the convenience of our members, we are now accepting Visa and Master Card credit cards
which may be used for premium payments, annuity deposits, loan payments and newspaper
subscriptions.

We are continually updating our computer system to be more efficient to ensure that it
meets and exceeds all state and NAIC requirements.

We continue to use, direct mail as a means of contacting our branches and our members,
giving them information about our existing and new products. Direct mail is a necessary tool
in marketing our products as we can reach a vast majority of our members in a short time.
We have expanded our marketing advertising in our Jednota, our official organ, to better
inform our members about our products. Our official organ, Jednota, is also a very useful
vehicle for advertising our products.

Teresa Ivanec, our editor, has really worked hard to improve the appearance of our paper
by adding color and additional articles to the paper. All articles should be sent to the home
office or they may be emailed to fcsulifeeditor@gmail.com.

The FCSU maintains its own web site www.fcsu.com, which contains the history of our
Society and information about our products. We are continuing to update our website so that
when you visit it you will not only have the latest information regarding our insurance and
annuity products but also information about what is going on in the FCSU (branch meetings,
district meetings, etc.). We are encouraging all branches and districts to send information
about their activities to the home office so we may include the news on our website. The
Jednota newspaper (English and Slovak sections) is now on our web page and for our mem-
ber’s convenience four back issues and the current issue are maintained on the web page
at all times. The site contains links to Slovak news agencies, the Slovak Embassy and other
interesting topics. We continue to offer insurance quotes on our website for the convenience
of all our members.

We have the capability of sending and receiving information from our members through
our e-mail address, fcsu@aol.com. We encourage our members and officers to use e-mail
when corresponding with the home office. In 2011 our annual statement was filed electroni-
cally with the NAIC. We have been filing electronically financial and various reports required
by the states in which we are licensed.

We use the Internet daily to communicate with our members and to receive information
from the Slovak Embassy and the Slovak News Agency. This information is used by our
Slovak Editor to write articles about current events in Slovakia.

We are continually looking for ways to improve our home office operations. We believe
a strong communication and working relationship between the home office, branches and
recommenders is vital. Input from our members is necessary and very important to us. The
home office always welcomes suggestions about ways to improve service to our members.

In 2011 our internal auditors and outside auditors, Hosack, Specht, Muetzel & Wood,
conducted their audits for the period ending December 31, 2011. Their audits consisted of
a complete review of our quarterly and year-end financial statements and our home office
operations. As a result of these audits our Society received an excellent review.

During 2011, we continued merging inactive branches with active branches. This process
will continue through 2011. This is an ongoing problem for our home office since many of our
branch officers are unable to continue to service the members in their branches and not only
is it difficult to find replacements for them within their branches, but it is also difficult to find
other branches to merge them with. One of our home office staff employees will work closely
with our branches and independent agents and provide support, information and generally
to be available and answer questions.

The year 2011 was the thirteenth year that our branches had to meet the requirements
set forth by our FCSU Convention to qualify for the branch stipend. We encourage our
branch officers that if they are unable to perform their duties and cannot find anyone in their
branches to take over their duties, to call the home office. We will try to merge them with an
active branch. For those branches that do not wish to merge, the home office can offer you
guidelines as to how you can meet the requirements and receive the stipend. Throughout
2011 the requirements for the financial obligations (bylaw section 4.05) has been mailed to
all branch officers as a reminder of the expectations for each branch.

The FCSU has an outstanding scholarship program, which is available to our members
who meet the requirements. Members may contact the home office for information concern-
ing the scholarship program. We continue to award 75 one-time scholarships in the amount
of $750.00 each year to the highest ranking applicants.

The Jednota Benevolent Foundation, which is separate from the Society’s scholarship
program, is available to any person pursuing post-secondary education. To be eligible for
this one-time scholarship, the applicant must be of Slovak descent and Catholic faith. At
this time, ten non-renewable scholarships in the amount of $500.00 each are expected to
be awarded.

Our Society is very active in fraternal activities. We sponsor bowling and golf tournaments
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each year. A coloring contest and photo contest for the younger members of our Society is
held each year. Family picnics are now held on the District and Branch level and are more
centrally located for our members. There were activities for the young and older members
of the FCSU at the picnics. We hope to continue this practice annually. One of the activities
that the FCSU takes part in each year is the March for Life, which is held in Washington, D.C.
in January. Members of our Society join with all others who respect the rights of the unborn.
We will continue to explore possible joint adventures with other fraternals for the future.

As | have stated in the past, the economic success of our Society hinges on four factors:
the effective sale and promoting of our insurance and annuity products to increase premium
income; the effective management of our investment portfolio to increase our investment
income; continuing to control our operating expenses; and also investigate new ways to at-
tract new members. New members are vital to our growth.

As your Executive Secretary, | represented the FCSU on the Board of Directors of the
Slovak Catholic Federation and Slovak League as well as a Director of the Secretary Section
of the American Fraternal Alliance | have attended and represented the Society at fraternal
functions not only within our FCSU but also other fraternal societies. | represent the society
at various branch and district meetings throughout the year. Each year | attend the American
Fraternal Alliance Annual Convention. | also attend many seminars, including the Bruce and
Bruce Seminars, which are always very informative regarding current insurance trends and
pending state and NAIC regulations that might affect the FCSU.

My wife, Theresa, and | appreciate your trust and support as your Executive Secretary. |
will continue to work and do my very best for our society. | will work towards a stronger soci-
ety and address all issues with honesty and integrity. We are the First Catholic Slovak Union
and | pray for our Society’s continued growth. We have outstanding products with competi-
tive rates and we all need to be involved in reaching new members and promote our society.

In conclusion, | would like to thank all of my fellow officers and board members who as-
sisted me throughout the year. A special thank you goes to our home office staff, a very
hard-working entity of our Society.

Fraternally,
Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

Kent Dudince Sister City Association
Tenth Annual Anniversary Banquet

Sunday, May 20, 2012

Kent Elks Lodge Hall, Elks Lane — State Route 59
(behind Twin Star Bowling Lanes, 2245 State Route 59)

Fkkkkk

1:00 PM - Social Hour 2:00 PM - Dinner  3:00 PM - Program

Fkkkkk

Music by Johnny Pastirik Band during Social Hour and Dinner
Orchestra members: Johnny Pastirik, Len Jacko, and Ken Javor

Dancing following the program

kkkkhk
SariSan of Greater Detroit, Michigan
Milan Straka, Founder & Director
Kkkkhk
Slovenske Mamicky of Greater Cleveland Vocal Ensemble
Members: Milka Anderko, Maria Cvicela, Monica Smid

whkkhk

Luéinka Children’s Slovak Folk Ensemble of Greater Cleveland
Nadia Oros, Choreographer
Michele Mager, Director
Tom Ivanec, Honorary Director

Fekkkkk

Tickets - $20.00 per person — Catered by Tom’s Country Place
Donation of Baked Goods would be appreciated

Fkkkkk

Advance Ticket Sales Only Deadline for purchase: May 15, 2012
Tickets with directions will be mailed. Please include all guest names.

Make checks payable to:
Kent-Dudince Sister City Association
1544 Vine Street
Kent, OH 44240

Tkkkkk
(Or for more information, call Rudy Bachna - 330-673-3255)
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LIGHT ONE CANDLE

Tony Rossi, Radio Host/Producer, The Christophers

The Unexpected Road to God

“None of the characters went looking for God, but God found them.”

Writer/Director/Producer Emilio Estevez recalled that reaction from a viewer when | interviewed
him on Christopher Closeup about his Christopher Award-winning movie, “The Way.”

It tells the story of Tom (Martin Sheen), an American doctor whose son, Daniel (Emilio Estevez),
dies while on the historical pilgrimage called the Camino de Santiago (or Way of St. James) in France
and Spain. Tom had a strained relationship with Daniel, so he decides to complete the several-
hundred-miles pilgrimage himself to honor his son’s memory. Along the way, he is joined by several
other pilgrims who are walking the route for non-religious reasons as well. Their journey culminates in
the Santiago de Compostela Cathedral where tradition maintains that the Apostle James' remains are
buried. That's where the pilgrims have more of an experience of God than they expected.

A key theme in “The Way” has to do with the sense of community that all of us need, but don't
always acknowledge. It's made very clear in a humorous, but moving sequence in which the four pil-
grims who've been spending virtually every waking and sleeping hour together decide to get separate
rooms in a hotel so they can experience some alone time for a change. Ultimately, they discover they
miss each other’s company and wind up congregating in Tom’s room.

The sense of community in that scene has a special resonance for Estevez. He explained to me,
“I'm very connected to my family, and one of the great salvations of my life is that | live very close to
my parents. We talk daily. In this film, you have four pilgrims who are without family. They’re orphans
in the world. Then they find each other and, in that moment, they create a refugio, a shelter, in that
hotel room. They realize that they need each other more than anything else. These people get to the
end of the road and they realize what connects them is their humanity and brokenness.”

Estevez's genius as director of “The Way” is made most clear near the end of the film when the
pilgrims arrive at the Cathedral. The architecture and artwork in churches like that were meant to
inspire awe in people who came there, to remind us of the sheer grandeur and awesomeness of God.
Estevez's reaction was exactly the same.

He says, “It was extraordinary! We were not allowed access to the Cathedral at first. While we were
along the Camino, we kept calling and trying to get access. They said, ‘No, we're not going to allow
you to shoot. There’s another church you guys can access and use as a stand-in.” And | said, ‘If we
can't get into the Cathedral, then we have no ending for the film." | think they believed we had this
American sensibility that was going to poke fun at the Church, that it was not going to represent the
Church or the Cathedral in a good light. And | said, ‘That couldn’t be further from the truth.’ | asked the
crew to light candles and to pray on it. And about 48 hours before we arrived in Santiago, they gave
us permission not only to shoot in the Church, but to shoot the Mass, the tomb [of St. James), to film
at the Portico de Gloria. It was a miracle that they allowed us to film there. Even though we only had
a few hours to shoot, what you see on film is my awe and how | was inspired.”

For a free copy of the Christopher News Note, YOUR CAREER COUNTS, write: The Christophers,
5 Hanover Square, New York, NY 10004; or e-mail: mail@christophers.org

O O, 0 o 0. 0 O O, 0
0’0 0‘0 0’0 0’0 0‘0 0’0 0’0 0‘0 0’0

FROM THE DESK OF THE
EXECUTIVE SECRETARY

The following branches have not qualified to receive the 2011 stipend as of
April 25, 2012, per Bylaw 4.05

Branch# Branch# Branch# Branch# Branch# Branch# Branch#
001P 124K 233K 330K 454K 635K 779K
004K 128K 238K 333K 456K 636K 780K
016P 132K 240P 335K 461K 638K 784K
027P 136K 266K 348K 465K 652K 785K
032K 144P 270K 353K 472K 659K 787K
047K 149K 278K 353P 480K 661K 788K
051P 152K 279K 356P 487K 667K 789K
053K 156K 280K 358K 497K 686K 810K
064K 157K 282K 362K 505K 700K 812K
075K 163K 294K 368K 510K 701K 821K
083K 164K 299K 369K 512K 702K 823K
085K 165K 308K 373K 514K 703K 830K
086K 175K 310P 381K 517K 704K 831K
090K 189K 315K 388K 543K 714K 842K
096K 189P 319K 402K 571K 717K 844K
098K 196P 321K 403K 584K 729K 852K
102K 198P 321P 404K 586K 733K 853K
108K 211K 322K 414K 591K 735K 858K
110K 215K 323K 417K 600K 748K 862K
114P 221K 324K 429K 615K 754K 865K
121K 224K 326K 430K 618K 756K 888K
122K 226P 327K 434K 623K 777K 890K

If each member would sign up just one new member,
we could double our Society immediately

THINK ABOUT IT!
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Tour Slovakia with Youngstown/

Spisska Nova Ves Sister Cities
15th Heritage Tour Set For July 10 - 24, 2012

Spis Castle is one

of the many cities
featured on the 15th
Youngstown/SpiSska
Nova Ves Sister
Sites Heritage Tour

Join us as we host the 15th Youngstown/SpiSska Nova Ves Sister Cities Heritage Tour
of Slovakia July 10 - 24, 2012, visiting such cities as Bratislava, Piestany, Trnava, Presov,
Banska Bystrica, Nitra, Slia€, Spisska Nova Ves and more. Spend time in the Tatra’s, raft
ride on the Dunajec River, visit historical sites, see many beautiful churches and castles
while enjoying cultural performances. Discover your roots—side trips to ancestral villages
available with advance notice.

Special Leap Year Discount: The price from Pittsburgh, PA, is $3699.00 ---from Wash-
ington D.C. is $3649.00

For more information contact;

Jim and Kay Bench
428 West 4th Ave.
Derry, Pa. 15627
Phone 724-694-5101---cell phone 724-858-5843
e-mail jmbench@yahoo.com
or
Adventure International Travel
PO Box 770410  Lakewood, Ohio 44107
Phone 216-228-7171 (Toll free 800-542-2487)

e-mail paul@aits.webmail.com

Answer to buzzie

Solution to Puzzle from page 11
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Address Changes”

Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA newspaper
must be done at the Home Office in Independence, Ohio. If you have an address

change, cancellation, or wish to receive the paper, write to: First Catholic Slovak
Union, FCSU Corporate Center, 6611 Rockside Road, Suite 300, Independence,
OH 44131-2398; Phone: 1/800-JEDNOTA (1/800-533-6682); Fax: 1-216-642-4310;

or E-mail: FCSU@aol.com.
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Pictured Mgsr. John E. Rura District Board (L-R) : Joe Minarovich - Regional Director,
Sabina Sabados- President, Mary Karch-Vice President, Stephen Minarovich-
Treasurer, and Mary Kapitan-Recording/Financial Secretary.

March Meeting of
Mgsr. John Rura District

The Mgsr. John E. Rura District (Okres) meeting was hosted on March 25, 2012 at the
Mgr. Komar Hall of Holy Family Church in Linden, NJ. The successful meeting concluded
with singing of Hey Slovaci. Members then enjoyed delicious Slovak food by Julie Rada
Catering.
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55th Congress of the Slovak

League set for June 8-9
in Bridgeport, Conn.

The Slovak League of America, a civic and cultural federation of Americans of Slovak
ancestry, will host it 55th Congress in Bridgeport, Conn. at The Holiday Inn, June 8-9,
2012. Founded in Cleveland, Ohio in 1907 by the Rev. Stephen Furdek and Peter P.
Rovnianek, its founding assembly attracted more than 10,000 Slovaks from all across
the United States, representing every original purpose was to alert the United States
to the plight of the Slovaks who were then one of the subject peoples of old Austria-
Hungary. Working together as a unified body, they sought to press for the rights of
the Slovaks at home to seek political self-determination. The Slovak League was a
major force in helping to emancipate the Slovaks at home from Hungarian domination.
Through its efforts, the first Republic of Czecho-Slovakia was established in 1919 with
the blessings of President Woodrow Wilson. In addition to promoting Slovak rights at
home, the Slovak League for more than century has hosted programs promoting Slo-
vak culture and heritage in the United States. It has promoted higher education among
Americans of Slovak ancestry and has assisted hundreds of students through its schol-
arship program. Over the years, it has also published numerous works in both Slovak
and English related to Slovak culture and history. Since the independence of Slovakia,
the Slovak League has participated in many educational and cultural exchange projects
between the United States and Slovakia. From its earliest years, the organization has
en-joyed the full support of the Slovak fraternals which enjoy institutional membership
in the Slovak League of America.

The Keynote Address at the 55th Congress will be given by retired U.S. Ambassador
to Slovakia, the Hon. Vincent Obsitnik. Ambassador Obsitnik, who was born in Slovakia,
represented the United States in the Slovak capital from 2007-09. He is a well-known
Slovak cultural and fraternal leader and has promoted numerous projects. The 55th
Congress will be held at The Holiday Inn located at 1070 Main Street conveniently
located in downtown Bridgeport, Conn. Overnight accommodations are $139.00 plus
tax. A block of rooms has been reserved under the Slovak League of America. For
reservations call (203)334-1234. Registration will open on Thursday evening, June 7.
The business sessions will begin on Friday, June 8 at 10:30 a.m. The gala banquet is
scheduled for Saturday evening, June 9 beginning with a reception at 6:30 p.m followed
by dinner at 7:15 p.m. Banquet tickets are $40.00 per person. Acommemorative journal
with patron listings including: Diamond - $100; Golden - $50; Silver - $25.00 and indi-
vidual patron listing at $10 will be published. Make checks payable to Slovak League
of America and send same to Slovak League of America, 205 Madison St., Passaic,
NJ 07055. For additional information on the 55th Congress, feel free to call the Slovak
League’s national office in Passaic, N.J. at 973-472-8993, fax: 973-835-3723.

Alocal 55th Congress Committee has been organized under the very capable leader-
ship of well-known Slovak fraternal and cultural leader, Eileen S. Wilson. The Bridgeport
area has enjoyed an important role in the history of the Slovaks in America. One of
the country’s oldest Slovak colonies, it organized its first Slovak society in 1884. As
their numbers increased, the Slovaks established Roman Catholic, Byzantine Catholic
and Lutheran churches. St. John Nepomucene Roman Catholic Parish in Bridgeport
founded in 1891, was the first Slovak church established in the New England States. It
remained an important center of the area’s Slovak community until its closing in 2001.
The current generation of Slovak activists look forward to welcoming delegates and
guests of the Slovak League from all parts of the U.S. for what looks to be a memorable
and enjoyable weekend.

Daniel F. Tanzone
National President, Slovak League of America

John’s Tours Sets 15-day Slovakia
Tour for September 2012

This year, John's Tours offers a 15-day tour of Slovakia and the surrounding countries of Poland,
(Vienna), Austria, and the Czech Republic.

The tour which departs on September 10, 2012 will include: visits to Bratislava, the capital of
Slovakia; Levoca, Spania Dolina, PreSov, Banska Stiavnica, Stara Lubovnia, Poprad, Nitra, KoSice,
Trnava, Piest'any, SpiSsky Hrad, a “castle” which actually consists of three castles —upper, central,
and middle. This tour also will include a raft ride — Rajecka Lesna - on the Dunajec River which
runs between the Slovak and Polish border. The tour will feature two folklore programs with dinners.

We will see sights in Vienna, Austria, such as Schoenbrunn Place, St. Stephen’s Cathedral, and
the Platz, as well as a visit to Schoenbrunn Place. In the Czech Republic, you can look forward to
seeing Old Town Square, St. Vitus Cathedral, Prague Castle, Charles Bridge, the Astronomical Clock,
plus many other sights.

Tours include: two (2) meals daily — breakfasts and dinners; an English-speaking guide; bus trans-
portation with restroom and air conditioning; admittance to all scheduled sights; accommodations in
three- or four-star hotels, all with private baths; and group air transportation, for your convenience
and the best possible price.

If you are interested, please call or write for a complete day-to-day itinerary and price:

John's Tours, P.O. Box 154, Vandergrift, PA, 15690

1-724-567-7341 OR 1-724-568-3215 OR toll free at 1-800-260-8687
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FOTO TASR - Michal Svitok
Novovymenovany predseda vlady SR Robert Fico si prebral urad od expremiérky
SR Ivety RadiCovej 4. aprila 2012 v Bratislave.

Newly named premier of the government Robert Fico formerally assumes the
office from former premier Iveta Radicova on April 4, 2012, in Bratislava.

Novy premiér si prevzal od
Ivety Radi¢ovej Urad vlddy SR

Prezident SR Ivan Gasparovi¢ 4. aprila za nového premiéra vymenoval predsedu Smeru-
SD Roberta Fica.

“Zlozili ste ustavny sl'ub a som presvedCeny, ze ako predseda vlady, spolu s ministerskym
zborom, budete tento s'ub naplnat’. Cakaju to od vas vSetci ob¢ania SR,” povedal kratko po
vymenovani Gasparovi€. Zaroven vyjadril presvedcenie, ze doteraz ziskané skusenosti v
socidlnej, ekonomickej, Statopravnej aj duchovno-kultiirnej oblasti vyuzije Fico vo vedeni
Statu.

“Chcem povedat’, ze budete mat’ aj vo mne oporu, aby sme spolu SR vzdy udrzali v
urovniach vazenej republiky, ktord sa zodpovedne stard o svojich obCanov a je aj v
medzinarodnej politike uznavana ako doveryhodny partner. K tomuto vam drzim palce,”
uzavrela hlava Statu.

“Z celého srdca d’akujem za prejavenu doveru a vel'mi si vazim slova o vasSej prip-
ravenosti podporovat v zasadnych rozhodnutiach vladu SR a mna osobne,” reagoval vo
svojom prihovore Fico. Podl'a vlastnych slov ma z rokov 2006 az 2010, kedy prvykrat
viedol vladny kabinet, len tie najlepsie skusenosti zo spoluprace troch najvyssich Gstavnych
¢initelov a oCakava pokracovanie tejto tradicie.

TASR

Pred 24 rokmi sa v Bratislave
konala Svieckova manifestacia

Vyrocie Svieckovej manifestacie 25. marca na Hviezdoslavovo namestie v Bratislave priviedlo
asi 150 l'udi. Na rovnakom ndmesti sa pred 24 rokmi stretli tisicky Iudi, ktorf so svieckami v
rukach volali po dodrziavani ob¢ianskych a nabozenskych prav. Po polozeni sviecok k pamétniku
Svieckovej manifestacie sa zhromazdeni presunuli na sviti omsu, ktora v Katedrale sv. Martina
celebroval bratislavsky arcibiskup metropolita Stanislav Zvolensky. Po omsi ucastnici osldv v
centre mesta pokracovali modlitbovym zhromazdenim.

Svieckovi manifestaciu z roku 1988 pripomina 25. marec - Den zapasu za l'udské prava. Od
roku 1993 je zo zékona Defi zdpasu za 'udské prava pamitnym diiom Slovenskej republiky. Na
Hviezdoslavovom namesti v Bratislave sa 25. marca 1988 konala svieckova manifestacia, na
ktorej sa zili tisicky ob¢anov z hlavného mesta i d’alSich miest a obci Slovenska. So svieckami
v rukéach vyjadrili nazor na nedodrziavanie I'udskych a najmi naboZenskych prav vo vtedajSom
Ceskoslovensku.

Manifestacia v roku 1988 sa stala najva¢sim verejnym vystipenim proti komunistickemu
rezimu vo vtedajsej CSSR od roku 1968. Pripravili ju predstavitelia nabozenskej opozicie, biskup
Jan Chryzostom Korec, Jan Carnogursky, Silvester Kréméry, Vladimir Jukl, Frantisek Miklosko
a dalii Elenovia katolickeho disentu. Ten na uzemi Slovenska plnil Glohu opoziéného hnutia proti
totalitnému socialistickému systému s vladnucou ulohou KSC a KSS.

Na programe verejné¢ho zhromazdenia bola ticha manifestacia obCanov za vymenovanie ka-
tolickych biskupov, za ipInti nabozensk slobodu a za uplné dodrziavanie ob&ianskych prav. Akcia
sa uskuto¢nila aj napriek rozsiahlym protiopatreniam vtedajsich stranickych a §tatnych organov a
aj napriek vyzvam vtedajSej organizacie Pacem in terris, ktord spolupracovala s komunistami.

Hotel Carlton na Hviezdoslavovom namesti v ten den pre verejnost’ zatvorili. Pésobila v iom
stranicka a vladna komisia, ktora sledovala priebeh udalosti a viedla zasah bezpecnostnych sil
rezimu proti veriacim ucastnikom manifestacie a ich priaznivcom.

Tisice T'udi okrem Hviezdoslavovho namestia zaplnili aj prilahlé ulice pri namesti, a to aj
napriek nepriaznivému pocasiu. Manifestacia trvala od 18.00 do 18.30 h. Po zaspievani §tatnej a
papezskej hymny sa I'udia zacali verejne modlit’. Pritomni neposlichli vyzvu na rozchod z amplié-
na policajného auta a vytrvali aj pri ohlusujicich sirénach aut bezpecnostnych zloziek. Niekol’ko
minut pred planovanym ukoncenim zhromazdenia zasiahli bezpe¢nostné sily aj vodnymi delami.
Policia pouzila i slzotvorny plyn, psov, obusky a fyzické nasilie. Prislusnici bezpecnostnych sil
bili a zatykali aj nezainteresovanych obcanov, ktori sa im ndhodne dostali na dosah. Zasah proti
ucastnikom manifestacie nebol zamerany na stabilizaciu a ochranu verejného poriadku, ale na
prezentovanie moci komunistami ovladaného socialistického rezimu. Jeho ciel'om bolo zastrasit’
opozi¢né sily, ktoré nesuhlasili s praktikami nedemokratického spoloc¢enského systému. Svieckova
manifestacia patri medzi udalosti v slovenskych dejinach, ktoré sa radia k medznikom boja za de-
mokratizaciu slovenskej spolo¢nosti.

TASR
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Vychova — délezity faktor

pri formovani osobnosti

Motto: Ohybaj ma, mamko, pokym som ja Janko,
ked' ja budem Jano, neohnes ma mamo.

Vychova mé vela privlastkov: asketicka, ateistickd, autoritativna, bigotnd, bezcitnd, bil-
ingvalna, cielavedomad, citovd, dopravna, domyselnd, esteticka, etickd, hudobna, individualna,
koedukacna, kolektivna, nabozenska, napravna, mimoskolska, ustavna, obc¢ianska, pochybna, pra-
covna, predskolska, rodi¢ovska, rozumova, socialisticka, spartanska, spolocenska, skolska, telesna,
vseobecnd, vytvarna, zanedbana ...

Kazda je svojim sposobom viac menej odlisna. My sa budeme zaoberat’ rodicovskou a Skolskou,
pretoze su si vel'mi blizke a zaberaji popredné miesto v spolo¢nosti.

Spitost’ rodiny a Skoly

Skola a rodina boli odjakZiva tzko spité. Spdjalo ich rovnako ddlezit¢ posobenie na cloveka:
vychova a vzdelanie. Kym sa rodina venovala viac-menej len vychove deti, ktor¢ sa niekedy
samocinne, inokedy z vlastného zadujmu priticali od rodicov niektorym zivotne potrebn}’/m a dolezitym
zru¢nostiam, napr. dievéata: peceniu chleba, kolacov, zakuskov a réznych mésitych jedal, vareniu,
tkaniu platna a kobercov, pleteniu svetrov, $alov, Sitiu, hackovaniu deciek, mal'ovaniu velkono¢nych
kraslic ..., chlapci: vyrobe hraciek z dreva, korbacov na Sibanie, pistaliek a fujar, pratenych kosikov,
lyZic, varesiek, ¢rpakov, hrabli, nasad do hospodarskeho naradia ( motyk, vidiel, lopat, sekier, kladiv),
vtacich budok...

Zhoda zaujmov

Nie je zriedkavy jav, ze deti maji rovnaké hobby ako ich rodicia, napr. chlapci (po otcovi): nu-
mizmatik, Sachista, polovnik, vcelar, rybar, hubar, filatelista, tenista, futbalista ..., dievcata: kuchar-
ka, zahradkarka, pestovanie kvetin a okrasnych krikov, vyroba postaviciek z kukuri¢ného Supolia,
vysivanie (palickovanie), vyroba plySovych hraciek, viano¢nych 0zdob, lustenie krizoviek ...

Vychovnovyucovacz proces

Skola sa odddvna venovala popri upeviiovaniu rodi¢ovskej Vychove aj cielenému vzdelavaniu,
najprv vo forme trivia (Citanie, pisanie, ratanie), ktoré sa postupne rozvijalo do $irSich vednych odbo-
rov ako: hudobna, telesna, vytvarna, pracovna vychova, vlastiveda, zemepis, dejepis, fyzika, chémia

Vaznost a ucta

Obe institicie pozivali vo verejnosti uctu, doveru, vaznost, reSpekt. No zatial, ¢o si Skola
upeviovala svojim cielenym vychovnym a vzdelavacim pdsobenim kladny vplyv na ziakov, v niek-
torych rodinach sa tento zacinal oslabovat, stracat’. Pri¢in bolo viacero: otec, hlava rodiny, odisiel za
pracou do cudziny alebo d’aleko od domova, pri¢om vychova deti tam spocivala vylucne len na ple-
ciach matky, imrtie jedného alebo oboch rodicov a zverenie deti do vychovy starych rodicov, stryka,
tety, rozvod rodi¢ov, prichod druha alebo druzky do rodiny (Casto aj s dietatom), o malo neraz na
dieta vemi neblahy vplyv, najmé, ak sa robil rozdielny pristup k vlastnému a nevlastnému diet’at'u,
pricom v takychto pripadoch preberala kola aj Cast’ rodinnej vychovy.

Uspech pri vychove neprichdadza sam od seba

Ani v iplnej a dobre situovanej a usporiadanej rodine to niekedy celkom neklape. Rodica sice zariadili
dietatu detsku izbu s celym komfortom (radio, televizor, mobil, pocita¢ s internetom, moderny naby-
tok, rozne videokazety... ) no sami, v honbe za peniazmi, ¢asto ako podnikatelia, pracuju den co den,
sobota, nedel’a, od vidi§ do nevidis doma alebo v zahranici, aby bolo auto, chata, dom, rekredcia pri
mori ... priCom niet ¢asu na vlastné deti, na prechadzku s nimi, na rozhovor, ako to ide v $kole, o Cita
teraz (ak vobec ¢ita nejaki knihu)...

Uspech rodi¢ovskej vychovy je podmieneny ¢astym kontaktom rodicov s dietatom, sledovanim
jeho prace, poskytovanim rady alebo pomoci, ak treba, pochvalou pri sebamensich uspechoch v
skole (neodmenovat’ ho za to peniazmi), rozumne ho pokarhat’ pri pripadnom si neplneni povin-
nosti, zapajat' ho do pomoci v domdacnosti, pohrat’ sa s nim obcas nejaku spolocenski hru, posantit’,
pozartovat’, spolocne si zaspievat’ ¢i vypocut 'udovu (umelt) piesen ... Slovom dat’ mu pocitit’, ze v
rodi¢och ma aj svojich priatelov.

Rovnaké poZiadavky na diet'a

Vel'mi dolezité je rovnaké posobenie rodicov a primerana narocnost’ na dieta. Obcas sa stava, ze
otec je velmi prisny, ma vysoké poziadavky a matka je v tom povolnejsia (opak byva zriedkavy)
alebo obaja rodicia st prili§ ndrocni.

Aj prisnost’ a ndaroc¢nost’ maji svoju mieru

Prichadzaji mi na um spravy v médiach v obdobi vydavania vysvedceni, ked’ niektoré deti z
obavy pred bitkou, Ze nie je také, ako by si rodicia zelali, nepridu domov, poki$ajii sa otravit', vziat
si zivot ... A Co, keby tak diet'a poprosilo rodicov, aby mu ukazali ich vysvedcenie, aby ho porovnalo
so svojim? Mozno by to zahovorili, okrikli ho, ostychajic sa, aby mu ho nemuseli ukazat. A neraz st
to oni, ktori nespolupracuji so Skolou.

Podmienky pre videlavanie sa diet’at’'a

Nie vzdy ma dieta vhodné podmienky pre ucenie a pripravu na vyucovanie. Je to najmé vtedy, ak
jeden z rodicov alebo obaja st alkoholici, ak st v rodine casté hadky, ak su rodiia v rozvodovom
konani, pozivaji omamné prostriedky, fajCia a ak su pritom jeden alebo obajanezamestnani...

Po vzore rodicov

Nie je raritou, ze niektoré z deti kraca v §lapajach otcovho (matkinho) povolania. napr.: lekar,
ucitel’ka, zdravotna sestra, artista (cirkusovy akrobat), Sportovec, operna spevacka, herec, hudobnik,
vedecky pracovnik, Sofér, automechanik ... Je tu obojstranna vyhoda, pretoze rodi¢ méze aktivne, z
vlastnej skiisenosti pomoct diet'at'u, ktoré sa obracia o pomoc alebo radu.

Rodi¢ ako radca a priatel

Obzvlast’ ddlezita je pomoc a rada rodicov dietatu, ktoré konci zakladnu Skolu a nevie sa roz-
hodnut, kam d’alej. Dobre je porozmyslat’ nad tym doma, ale aj poradit’ sa s triednym ucitelom
apsychologom v kole. Treba prihliadat’ aj na to, ktoré predmety mal Ziak pocas dochadzky najradsej,
v ¢om bol dobry, ktoré predmety mu neboli po chuti, ktoré obl'uboval ...

Nerobit’ ndtlak na diet'a

Zésadne by rodicia nemali robit’ natlak a presadzovat’ si svoje na ziaka pri ukonceni zaklad-
nej skoly a vybere d’alSej skoly. Je pravdou, ze ziak v tomto veku nema este ustdleny nazor na
svoje budiice povolanie a ¢asto ho meni, pricom niekedy chce ist’ na isti $kolu len preto, ze tam ide
jeho najblizsi kamarat (priatel’ka). Nemuselo by sa to vzdy skoncCit’ po dobrom a mohlo by sa to aj
vypomstit’. .

) St'astni rodicia - $t'astné deti

Stastni st rodicia, ktori maju dobré, poslusné, pracovité, v skole prosperujiice deti, ktoré si ctia
a vazia svojich rodicov a nedopust’aju sa takych nezdravych alebo protispolocenskych prejavov skut-
kov ako fajcenie, fetovanie, alkoholizmus, kradez, vytrznictvo, vandalizmus, osoCovanie a tyranie
mladsich spoluziakov...

Ale $tastné su aj deti, ktoré maju rozumnych, milych, uvedomelych a laskavych rodicov, ktori ich
netyrajt, neholduju alkoholu, nehadaji sa, nepodvadzaju, nefetuj, neminaju peniaze v hazardnych
hrach, nedoptist’aju sa protispolocenskych priestupkov..., ale vedu prikladny a usporiadany Zivot a su
detom nielen rodi¢mi, ale aj dobrymi spoloénikmi, priate'mi, radcami a pomocnikmi.

O vychove sa zmienuji aj niektoré prislovia, napr.: Akd matka, taka Katka, aky otec taky syn. Ako
kraca stary rak i mlady sa uci tak. Co sa zamladi naucis, ako by si na starost nasiel. Skor vychova
Jedna mat sedmoro synov ako sedmoro deti jednu matku...

Spravnu vychovu moze zabezpeCovat len Clovek, ktory fiou sam presiel a chee ju odovzdavat
d’al$im osobam. .

Andrej Stelmak, Slia¢, Slovakia
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Oznamenia spolkov a okresov

Polro¢na ¢lensk4 schodza Okresu Stefana Krasul'u IKSJ

Oznamujeme vietkym &lenom, 7e ¢lenska schodza Okresu Stefana Krasul'u, Spolok &. 16
Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty sa bude konat’ v nedel’u diia 24. jina 2012 o 1:00 hodine
odpoludnia na fare Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého v New York City.

Prosime predsedov vsetkych spolkov, ktoré patria do nasho Okresu, aby poslali ¢o naj-
viac delegatov. Upozoriiujeme, ze aj nedelegati su vitani. Program schodze bude zamerany na
pripravu planu ¢innosti na budice obdobie ako aj finan¢nt spravu. Po schodzi sa bude podavat
obcerstvenie, ktoré pripravia ¢lenovia spolku sv. Mattisa ¢. 45 IKSJ.

Henrieta H. Daitova, tajomicka

55. kongres Slovenskej ligy bude 8. a 9. juna v Bridgeporte, CT

Na zéklade rozhodnutia Vykonného vyboru Slovenskej ligy oznamujeme, ze 55. kongres
Slovenskej ligy sa bude konat’ v piatok a sobotu 8. a 9. juna 2012 v hoteli Bridgeport Holiday
Inn v Bridgeport, Connecticut. Adresa hotela je: Bridgeport Holiday Inn, 1070 Main Street,
Bridgeport CT 06640. Telefonne ¢islo na rezervacie je 1-888-465-4329.

Prvé zasadanie kongresu bude v piatok 8. juna o 1:30 hodine popoludni a d’alSie zasadanie
bude v sobotu 0 9. hodine a bude pokracovat’ popoludni. Banket bude v sobotu 9. juna. Recepcia
zacne o 6.30 vecer a banket bude o 7:30 hodine.

Slovenska liga pozyva na 55. kongres clenske organizicie, spolky, zbory Slovenskej ligy
nuté v pisomnych komunikaciach v dalsich tlacovych spravach Slovenskej ligy.

Daniel F. Tanzone, predseda
W. Nina Holy, tajomnicka

Kanadsky Slovak jubiluje
(1942 — 2012)

Zaciatkom marca 2012 dovrsil 70 rokov svojho pionierske-
ho apostolatu v slovenskej diaspore zainteresovanym znamy
ako uz ojedinely slovensky tyzdennik vychadzajtci v Severnej
Amerike s heslom: ,,Za Boha, narod a Slovensko*.

Narodil sa 5. marca 1942 v Montreale, uprostred druhej
svetovej vojny a rozvratenej politickej situacie neziclivej
Slovakom od rodu, ako uradny organ Kanadskej Slovenskej
Ligy, vrcholnej fraternalistickej svojpomocnej organizacie
narodno-slovenskej orientdcie. Vychadzal v tlaciarni Verdun
Printing na 10 stranach novinovej velkosti, prevazne v slo-
venskom jazyku, s prilohou Slovenka pre slovenska mladez.

V desiatom roku svojho Zivota sa prestahoval z
Montrealudo Winnipegu,dosvojejvlastnejtlaciarnena392 Logan
Avenue.

Po odpredaji tlaciarne vo Winnipegu v roku 1958 sa
Kanadsky Slovak prestahoval do Toronta, kde dodnes vy-
chadza na 12 stranach v slovenskom a anglickom jazyku, uz
s tradi¢nym Stvorfarebnym viano¢nym ¢islom na 44 stranach.
Ako iné periodikd i Kanadsky Slovak, vychadzajiici v mori
asimilacie a odnarodnovania a do nemalej miery aj slovenskej
dedi¢nej nedbalosti a nezdujmu, prezil vydavatel'ské prob-
lémy a tazkosti, ktoré obycCajne sprevadzaju etnické noviny.
Neobisli ho ani neodvratné technické, jazykové a vnutorné
zmeny.

Pri tvorbe novin sa vystriedalo niekol’ko redaktorov. Kazdy
z nich v nich zanechal stopu svojej tvorivosti. Medzi znamejsich redaktorov patrili Frantisek Kvetan,
Stefan Reistetter, Marian Jankovsky a admlmstratorky Maria Kvetanova a Pavlina Hrehova. Zak-
ladajucim redaktorom bol Stefan Hreha a prvym predsedom Tlacového vyboru sa stal Pavol Blaho.

Teraj$im redaktorom je uz vySe 15 rokov Julo Behul, nositel’ niekol’kych oceneni a predsedom
redakénej rady prof. Stanislav Kirschbaum.

Daj, Boze, aby Kanadsky Slovak este mnoho plodnych rokov ohrieval srdcia svojeti Zijiicej
v Kanade a v zahrani¢i.

Stefan Hreha

K Stefan Hreha
EXRCR

Pipezskd univerzitu v Rime
povedie slovensky dominikan

Slovensky dominikén profesor Miroslav Konstanc Adam bol 26. marca 2012 vymenovany za rek-
tora Papezskej univerzity sv. Tomasa Akvinského (Angelicum) v Rime. Tato papezska univerzita je
znama tym, ze v roku 1947 na nej dosiahol doktorat zo spiritualnej teologie Karol Wojtyta, neskorsi
papez bl. Jan Pavol IL.

Pater Miroslav Konstanc Adam OP sa narodil 2. augusta 1963 v Michalovciach. Po gymnazialnych
Stidiach v rodnom meste v rokoch 1982-1987 absolvoval Stidium na Vysokej Skole veterindrskej
v Kogiciach. V rokoch 1987-1990 pracoval v Statnom veterinarnom tstave v Michalovciach ako
veterinarny lekar, bakteriolog a hygienik potravin. Diia 26. februara 1989 vstapil do tajného noviciatu
rehole dominikénov, 28. aprila 1990 zlozil prvé reholné sl'uby a 13. aprila 1993 dozivotné. V ro-
koch 1990-1995 absolvoval filozoficko-teologické studium na Cyrilometodéjskej teologickej fakulte
Palackého univerzity v Olomouci. Po svojej kitazskej vysviacke 24. juna 1995 pdsobil ako kaplan
Studentov Ekonomickej univerzity vo farnosti Bratislava-Kalvaria. Postgradualnu lektorskt skusku
z teologie zlozil v septembri 1996 v Prahe. V rokoch 1996-2001 absolvoval licencidtne a doktor-
ské studium kanonického prava na Papezskej univerzite sv. T. Akvinského (Angelicum) v Rime. V
rokoch 2001-2005 bol provincidlom Rehole dominikanov na Slovensku. V rokoch 2001-2010 bol
odbornym asistentom kanonického prava na Teologickej fakulte Trnavskej univerzity v Bratislave, v
roku 2004 aj na Teologickom instittte sv. T. Akvinského v Kyjeve. V rokoch 2003-2005 bol sudcom
Metropolitného tribunélu Kosickej arcidiecézy. Dila 11. oktobra 2005 bol vymenovany za profesora
na Fakulte kanonického prava Papezskej univerzity sv. T. Akvinského v Rime. V letnych mesiacoch
rokov 2006-2007 pracoval ako obhajca zvizku na Metropolitnom tribunéli Losangeleskej arcidiecézy
v Kalifornii. Od roku 2006 je sudcom Prvej instancie Interdiecézneho tribunalu Rimskej diecézy a
ostatnych diecéz Lazia. Od roku 2009 je komisarom Kongregécie pre nauku viery a takisto Kon-
gregdcie pre inStitlity zasviteného Zivota a spolocnosti apostolského zivota v Rime. V decembri 2009
bol vymenovany za dekana Fakulty kanonického prava a prorektora Papezskej univerzity sv. Tomasa
Akvinského v Rime. Dia 26. marca 2012 bol vymenovany za rektora Papezskej univerzity sv. T.
Akvinského v Rime.

(TK KBS, RV)
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Spomienkova oslava
slovenskej $tatnosti

Pokracovanie zo str. 24

Oslava sa zacala slovenskou svitou omsou odsluzenou v Slovenskom kostole sv. Jana Nepo-
muckého v NYC za prvého prezidenta Slovenského Statu Dr. Jozefa Tisu a obete Slovenského
Statu. Svitd omsu odsluzil otec Stefan Chanas. Pri piesni: ,,Boze ¢os racil slovenskému l'udu
po mnohoro¢nom tazkom utrpeni ...“ nejednému z nas vypadli slzy stastia pri uvedomenti si
opdtovnej existencii samostatnej a slobodnej Slovenskej republiky. Vel'ku zasluhu na vitazstve
slovenského naroda v boji za jeho prava na svojbytnost’ mala aj Slovenska liga v Amerike, ktora
udrzovala slovenské povedomie u Slovakov zijiicich v Amerike.

Na tvod podujatia zaspievali pritomni Americk a Slovensku §tatnu hymnu za doprovodu Jo-
zefa Jurasiho a Rada Lesaya a pokracovalo sa modlitbou. Hlavnym recnikom Oslav bol predseda
L. Zboru Slovenskej ligy v NYC, Milan Dait, ktory svoj referat venoval na vysvetlenie otazky:
,»Preco doslo k tragédii slovenského naroda na ceste k vzniku $tatnej samostatnosti v minulosti?
O historii vzniku oboch Slovenskych §tatov sa tiez zmienil vo svojom prihovore predseda Slo-
venskej ligy v Amerike, Daniel F. Tanzone.

V dalSom ¢isle programu odzneli dve basne a to ,,Sldvnostne™ od LCuda BeSetiovského a
»Moja vlast™ od Antona Zarnova, ktoré zarecitovala Henrieta H. Daitova. V hudobnom ¢isle
programu zaspieval slovensky spevak, Rado Lesay: ,,Keby som bol vtackom, letel by som za les,
pozriet’ sa ¢o robi, mamicka moja dnes®, ako i d’al$iu slovensku piesen.

Po kultirnom programe pre zucastnenych nasledovalo bohaté obcerstvenie, ktoré pripravil
Janko Skrkoi za pomoci d’alsich ¢lenov spolkov. Na koniec sa zaspievali hymmcke piesne:
,,God Bless America a ,,Hej, Slovaci“ za hudobného doprovodu Jozefa Jurasiho a spevaka Rada
Lesaya.

Na zaver sa ziada vyslovit' vdaku vSetkym zGcastnenym, oddanym Slovakom, ktori si prisli
uctit’ toto dostojné podujatie nielen z New Yorku a New Jersey, ale aj zo Statov Connecticut
a Pennsylvanie.

Henrieta H. Daitova
tajomnicka I. Zboru Slovenskej ligy v NYC

Otec Stefan Chanas pocas sv. omse. Slavnostny re¢nik Milan R. Dait.

Otec Stefan Chanas zahajil oslavu modlitbou.
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Krdtke sprdvy zo Slovenska

* Hranica vnimania staroby je na Slovensku najniZ§ia zo vietkych krajin Eurépskej tnie (EU).
Slovici povazuju ¢loveka za starého uz po dosiahnuti 57.7 roka. Za staré¢ho pokladajii ¢loveka pred
dovfsenim Sestdesiatky uz len susedia z Mad’arska a Ceskej republiky. V ramci EU ako celku sa
Clovek stava v priemere pre okolie starym vo veku necelych 64 rokov. Pritom uplne opacne ako
Slovéci vidia starobu obyvatelia Holandska. V tejto krajine je hranica pre vnimanie staroby na trovni
70.4 roka, Co je najvysSie v celej Unii. Zarovet ide o jedin(i krajinu, kde staroba zacina az po sedemde-
siatom roku zivota. V drvivej vac¢Sine krajin EU za starych povazuju uz Sestdesiatnikov. Podl'a pries-
kumu st rozdiely v ponimani staroby badatel'né aj podl'a veku respondentov.

¢ Slovenska technicka univerzita (STU) v Bratislave sa umiestnila medzi najlep$imi univerzitami
sveta vo vysoko reSpektovanom hodnoteni Webometrics Ranking of World Universities. Posunula sa
z 830. miesta v roku 2010 na sic¢asnu 468. priecku. V eurépskom meradle je STU z pohl'adu tohto
hodnotenia na 196. mieste a na Slovensku zastava prvenstvo. “Posunuli nas predovsetkym excelentné
vykony v oblasti vedy a techniky, ktoré dosahujeme najmé v oblasti ziskavania zdrojov financo-
vania vedeckych projektov a publikovania v prestiznych vedeckych ¢asopisoch. Dlhodobo sa nam
darf udrzat’ vysoku kvalitu vzdeldvania vo vSetkych troch stupioch. Nasa zahrani¢na spolupraca sa
orientuje najmi na medzinarodné vedecko-technické a vyskumné projekty,” uviedol prorektor STU
Marian Peciar.

* Deérska spolocnost’ U.S. Steelu Kosice Refrako, ktord mé takmer 250 zamestnancov ohlésila
prepustanie. “Bolo to tazké rozhodnutie. Na tirade prace sme oznamili prepustenie 26 zamestnancov.
Trh so Ziaruvzdornymi materialmi reaguje velmi citlivo na iroven objednévok na trhu s ocelou”, in-
formoval hovorca U.S. Steelu Jan Baca. Odborari vo firme vyhlasili strajkovi pohotovost’. Séf odbo-
rov Frantisek Ujlaki uviedol, ze vd'aka ich aktivitdm sa podarilo najst miesto pre tri zeriavnicky pria-
mo v U.S. Steele.. Vedenie oceliarni chee prechod z patzmenného pracovného cyklu na Stvorzmenny,
¢o vsak podl'a odborarov enormne zat'azi zamestnancov.

* Slovenskych pacientov pomaly nebude mat kto liecit’. Absolventov lekarskych fakilt sice mierne
pribuda, ale T'udia maju Coraz CastejSie problém najst’ svojho obvodného lekara ¢i Specialistu, ktory by
ich osetril. Podl'a odbornikov za to moze zle nastaveny systém, ktory nuti mladych lekarov k odchodu
do zahranicia a star$im zase limity od zdravotnych poist'ovni brania prijimat’ novych pacientov. “Per-
sonalny manazment je u nas absolutne zly. Vzniklo tu nejaké dvadsatrocné vakuum, pretoze o tuto
problematiku sa nikto nestaral. Pre vSetky odbornosti je typické, ze lekdri starnd, no mladi vel'mi
nepribidaju”, povedal prezident Asociacie sukromnych lekarov Ladislav Péasztor.

* Tlacova agentura Slovenskej republiky (TASR) spustila novy spravodajsky portal Teraz.sk.
Pocas prvého dia portal navstivilo podl'a Google Analytics 6,496 unikatnych navstevnikov, ktori si
spolu prezreli 30,109 stranok. Portal Teraz.sk sa tak od prvého dia zaradil medzi relevantné spravo-
dajské weby. *Portal bude Sirokej verejnosti spristupnovat’ spravodajstvo narodnej a verejnopravnej
tlacovej agentury vratane fotografii a videi tak, aby pokryl rasttci dopyt po aktualnych informaciach.
Projekt Teraz.sk je d’al§im posilnenim sluzieb pre verejnost, ktoré Tlacova agentiira Slovenskej re-
a najzaujimavejsich sprav z agentirneho servisu TASR. Niekol'ko stoviek prispievatel'ov do tohto
jedinecného projektu verejnopravnej agentury tak ziska vzacny priestor na publikovanie svojich sprav
v celoslovenskom online médiu, a aj SirSie publikum, pretoze ich spravy si bude moct’ precitat’ kazdy
navstevnik portalu. TlaCova agentura Slovenskej republiky je verejnopravna, narodna, nezavisla,
informacna institucia, ktora poskytuje sluzbu verejnosti v oblasti spravodajstva.

¢ Na Slovensku sa rodi menej deti a star$im matkam, ukazali to Statistiky Narodného centra zdravot-
nickych informacii (NCZI). V roku 2009 sa narodilo menej deti (55,157), ako v roku 1997 (58,483),
najmene;j za toto sledované obdobie sa ich vSak narodilo v roku 2002 (49,578). To, Ze sa na Slovensku
rodi menej deti, potvrdili aj vysledky Statistického iradu SR z minuloroéného séitanie obyvatelov,
domov a bytov. V porovnani s vysledkami scitania pred desiatimi rokmi doslo k d’alSiemu poklesu
poctu obyvatel'ov v predproduktivnom veku, teda deti do 14 rokov. Ich pocet klesol z 18.9 percenta na
15.3 percenta. Pokles sa zaznamenal aj v tych krajoch, kde je tato ¢ast’ populacie najviac zastupena.

* Na Slovensku padali teplotné rekordy. Napriklad na Chopku namerali vo $tvrtok (22. 3.) az 7.8
stuptia Celzia, Co je teplota, ktora prekonala dosial’ najvysSie namerani hodnotu 7.6 stupiia Cel-
zia z roku 1990. Podl'a klimatologa zo Slovenského hydrometeorologického ustavu (SHMU) Pavla
Faska su podobné teploty vo vysokohorskom prostredi v tomto rocnom obdobi netypické. Nie je ale
prekvapenim, ze rekordy boli zaznamenané na vychodnom Slovensku, kde je klima kontinentlnejsia.
V piatok (23. 3.) boli prekonané hodnoty z roku 1977 v Bardejove (20.4 stupna Celzia) a z roku 1974
v Medzilaborciach (20.0 stupna Celzia), KoSiciach (20.5 stupna Celzia) a Trebisove (21.5 stupiia
Celzia). V nedelu (25. 3.) bola opitovne prekonand teplota v TrebiSove (22.0 stupfia Celzia) z roku
1973 a z roku 1977 v Caklove (21.0 stupna Celzia), Somotore (22.3 stupia Celzia) a Michalovciach
(21.9 stupiia Celzia).

¢ Pol’sko a Slovensko bude na severnej hranici spajat’ novy most. V obci MniSek nad Popradom,
okres Stard Cubovila sa totiz zacne s prekladkou pdvodnej cesty 1/68 a miesto starej vozovky tu
vznikne novy mostny objekt. Prace by mali byt ukoncené v januari 2014. Zakladny kamen stavby
novej cesty, ktora je spolufinancovana z eurofondov, v polovici marca poklopali prvy podpredseda
vlady a minister dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja SR Jan Figel’ a pol'sky minister dopravy,
vystavby a namorného hospodarstva Slawomir Novak. Nova cesta by mala byt bez obmedzeni a
zaroveil sa stane cyklomagistrdlou aZ do pol'ského mesta Nowy Sacz.

e Znamy l'udovy zabavac z vychodu, Ander z Kosic, vyraza na turné do svojej vysnenej krajiny,
do Australie. U protinozcov ho ¢aka spolu Sest’ vystupeni, navstivi mesta Melbourne, Adelaide, Bris-
bane a Sydney. Odlieta v aprili. Nikdy si nemyslel, Ze sa so svojou nezamenitel'nou vychodniar¢inou
dostane do tol’kych Statov sveta. Za oceanom uz bol, Slovaci ho privitali v USA, v Kanade, preces-
toval aj Europu. V Austrélii sP'ubuje tamoj$im Slovdkom galaveCer, na ktorom “sa utrhne”. Ander
oslavil pred par mesiacmi 70 rokov. Ocakava, ze okrem Slovakov pridu aj Poliaci, Srbi a Cesi.

TASR a slovenské ¢asopisy
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MZV SR m4 dvoch novych statnych
tajomnikov Petra Buriana a Petra Javorcika

Rezort diplomacie ma od 11. aprila 2012 dvoch Statnych tajomnikov. Vlada na tento
post vymenovala byvalého vel'vyslanca SR v Spojenych $tatoch americkych Petra Buriana
a zastupcu staleho predstavitela SR pri EU Petra Javoréika.

Novym vedicim sluzobného uradu ministerstva zahraniénych veci sa stal byvaly
vel'vyslanec SR v Uzbekistane, Tadzikistane a Turkménsku Juraj Sivacek.

Druhym muzom na ministerstve obrany je zase byvaly vel'vyslanec SR pri OSN, niekda;jsi
veduci misie SR pri NATO a volakedajsi europoslanec za Smer-SD Milo§ Koterec.

Aby mohli svoje nové funkcie zastdvat, museli svoje dovtedajsie pdsobiska opustit’.
Novovymenovany kabinet Roberta Fica schvalil este 4. aprila 2012 na svojom prvom ro-
kovani navrh na odvolanie Buriana, Sivacka a Koterca z vel'vyslaneckych postov. Prezi-
dent SR Ivan Gasparovic¢ ich odvolal vo stvrtok 5. aprila.

TASR
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Z vymenovania ¢lenov novej vlady

SR v Prezidentskom paldci

FOTO TASR - Vladimir Benko
Prezident SR Ivan GaSparovi¢ na zaklade navrhu Roberta Fica (SMER-SD)
vymenoval v Prezidentskom palaci v Bratislave 4. aprila 2012 13 novych
ministrov.

Slovak President Ivan Gasparovic formally names thirteen new members of
Parliament on April 4, 2012 in the Presidential Palace in Bratislava.

Na snimke novovymenovani ministri vlidneho kabinetu Roberta Fica. Predny rad
zlava - minister vnutra Robert Kalinak (Smer-SD) , minister financii Peter Kazimir
(Smer-SD), minister zahraniénych veci Miroslav Lajéak (nestranik) , minister
hospodarstva Tomas§ Malatinsky (nestranik) , minister dopravy Jan Pociatek (Smer-
SD) , minister podohospodarstva Cubomir Jahnatek (nestranik) a minister obrany
Martin Glva¢ (Smer-SD). Zadny rad zPava - minister spravodlivosti Tomas Borec (nes-
tranik), minister prace Jan Richter (Smer-SD), minister Zivotného prostredia Jan Ziga
(Smer-SD) , minister $kolstva Dusan Caplovi¢ (Smer-SD) , minister kultary Marek
Mad’ari¢ (Smer-SD) a ministerka zdravotnictva Zuzana Zvolenska (nestranicka).

Digitaliz4cia slovenského
pisomnictva je svetovym unikitom

Projekt Digitalna kniznica a digitalny archiv, v ramci ktorého Slovenska narodna kniznica do
konca roku 2015 zdigitalizuje 2.8 miliona objektov a priblizne 250 miliénov stran, je unikatny
vo svetovom meradle. Na tlacovej konferencii to v Martine povedal generalny riaditel’ Slo-
venskej narodnej kniznice Dusan Katusc¢ak. Projekt sa bude realizovat’ v Martine a na novom
detasovanom pracovisku Slovenskej narodnej kniznice vo Vratkach.

Projekt oznacil za kI'iovy pre slovenské pisomné dedicstvo. ,,Zachranime podstatnu Cast’ pi-
somného dedicstva Slovenska. Hlavne takého, ktoré je na kyslom papieri. Ide o papier vyrabany
priblizne od roku 1839 do roku 1990. Z ¢oho vyplyva, ze podstatna Cast’ pisomného dedicstva
Slovenska, ktoré suvisi s modernym slovenskym narodom, je na kyslom papieri. A je nasou
povinnostou toto dedic¢stvo zachranit,” skonstatoval generalny riaditel’ Slovenskej narodne;
kniznice.

Na projekt je podla neho pridelenych 49.57 miliéna eur zo Strukturalnych fondov Eurép-
skej unie. ,,Zo Statneho rozpoctu prispieva Slovensko ¢iastkou v objeme 25 percent. Partnerom
Slovenskej narodnej kniznice je Ministerstvo vniitra Slovenskej republiky — Slovensky narodny
archiv v Bratislave. Projekt sa bude realizovat’ v Martine a na novom detasovanom pracovisku
Slovenskej narodnej kniznice vo Vritkach do konca roku 2015.

TASR

Slovenska kucharska
kniha bodovala v Parizi

Medzi najlepSie kucharske knihy sveta patri podl'a Gourmand International slo-
venska publikdcia Menu z edicie Kucharska elita. Jej vydavatelia si 13. marca pre-
vzali certifikat Best in the World v regione vychodnej Europy na Gourmand World
Cookbook Awards v Parizi, v predvecer svetového veltrhu kucharskych knih Paris
Cookbook Fair.

Do stitaze boli prihlasené tisicky knih zo 162 krajin sveta, z nich vybrali 283 fina-
listov zo 72 krajin. Z regioénu vychodnej Eurdpy sut'azilo niekolko desiatok knih,
silné zastipenie mali Poliaci, Madari, Rusi, kvalitné knihy predstavili aj Estonci.
Podl'a Jana Kramara, konatel'a vydavatel'stva Direct press, v ktorom ocenena kniha
vySla, cena patri predovSetkym tym, ktori sa na vzniku publikicie podielali, “Slo-
venskej kucharskej $picke od A po Z, ¢o v naSom pripade znamena od Artza az po Zideka.
Ich diela este zhodnotili excelentné fotografie Luca Biscontiho a kvalitna tla¢,” dodal.
profesionalov, nadSenych gurmanov a zberatel'ov kucharskych knih. Ti v nej najdu
studené ¢i teplé predjedla, polievky, hlavné jedla masité ¢i bezmasité, dezerty. Kniha
je druhou v poradi z edicie Kucharska elita, prvou su Dezerty v podani 32 $éfkucharov
Slovenska. Tretia kniha edicie reflektujuca na novy gastronomicky trend je v stadiu
priprav a na trhu sa ma objavit v lete.

TASR



ZA BOHA A NAROD

Katolicky fraternalisticky dvojtyzdennik

Cislo 5862

Foto: Juraj PavliSin
Procesia mladych katolickych veriacich s kardinalom Jozefom Tomkom na Kvetnu
nedel'u v Banskej Bystrici.

Cardinal Jozef Tomko leads the traditional procession on Palm Sunday in Banska
Bystrica.

Kvetny vikend s kardindlom
Jozefom Tomkom

Aj tohtoro¢na Kvetna nedela sa v Banskej Bystrici niesla v znameni 27. svetovych dni
mladeze tentoraz pod vyzvou z Listu sv. Apostola Pavla Filipanom ,,Ustavi¢ne sa radujte v Pa-
novi!“. Kvetny vikend sa v srdci Slovenska organizuje uz od Jubilejného roka 2000 a do Banskej
Bystrice pritiahol od 30. marca do 1. aprila viac ako 500 mladych katolickych veriacich zo
vsetkych dvanastich dekanatov Banskobystrickej diecézy. Po dobu troch dni sa mladi krest'ania
mali moznost’ zapojit’ do velkého mnozstva roznych aktivit. Okrem bohatého duchovného pro-
gramu (spolocnd krizova cesta, spolo¢nd modlitba bolestného ruzenca a spolocné slavenie sv.
omsi) ich ¢akal aj rozsiahly kultarny program (divadelné hry, animacie a wokshopy).

Vyvrcholenim Kvetného vikendu bola slavnostna svéta omsa na Kvetnt nedel'u vo farskom
kostole Panny Marie Nanebovzatej, ktorej hlavnym celebrantom bol vzacny host emeritny
prefekt Kongregacie pre evanjelizaciu narodov pri Svitej Stolici Jeho Eminencia Kardinal Jozef
Tomko a koncelebrovali kinazi Banskobystrickej diecézy spolocne so svojim diecéznym ad-
ministratorom Mons. Marianom Bublincom. Pred samotnou slavnostnou svétou omsou Otec
kardinal vykonal cirkevny obrad posvitenia bahniatok, ktoré si mladi veriaci priniesli so sebou
a ktoré symbolizuju slavnostny prichod Jezisa Krista do Jeruzaléma.

V piatok a v sobotu pred Kvetnou nedel'ou kardinal Jozef Tomko viedol prostrednictvom
Banskobystrickej redakcie Radia Lumen v priamom prenose duchovné cvicenia pre Siroku
posluchacésku verejnost, ktoré mali velky ohlas medzi veriacimi po celom Slovensku. Tieto
duchovné cvicenia boli zaroven dostojnym zakoncenim oslav jeho 88. narodenin, ktorych sa
kardinal Jozef Tomko v zdravi dozil diia 11. marca 2012.

Juraj PavliSin, Banska Bystrica, Slovakia

Kardinal Dolan celebrantom
svitej omse za zosnulého
knaza Martina Svitana

Vdp. Martin Svitail (1939), hlavny farar Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého
v New York City zomrel 10. aprila v New Yorku. Americky kardinal Mons. Timothy
Dolan bol v pondelok 16. aprila hlavaym celebrantom svétej omse za zosnulého vdp.
Martina Svitaiia. Pohrebna svitd omsa s newyorskym arcibiskupom sa konala 0 10:00 h v
slovenskom Kostole sv. Jana Nepomuckého. Homiliu predniesol slovensky knaz, kaplan
Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého, Stefan Chanas.

Telo nebohého otca Svitana bolo vystavené v nedelu 15. aprila k pietnej a modlitbovej
rozlicke v Slovenskom kostole sv. Jana Nepomuckého v New Yorku . Po nej bola za
zosnulého svitd omsa, ktorti celebroval biskup Gerald T. Walsh. Kazatel'om na nej bol
knaz a slovensky filmovy rezisér, scendrista a fotograf George J. Torok , C.O. Déstojného
otca Martina Svitana pochovali na Fantinekill Cemetery, Ellenville, N.Y. Nech odpociva
vo svitom pokoji!

Spomienkova oslava
slovenskej $tatnosti

V nedel’u dia 11. marca 2012 o 1.00 hodine odpoludnia v spoloc¢enskej hale Sloven-
ského kostola sv. Jana Nepomuckého v NYC, sa konala Spomienkova oslava slovenske;j
Statnosti. Ako tradicne bola organizovana I. Zborom Slovenskej ligy v NYC za spoluprace
Slovenske ligy v Amerike, Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty, Spolku sv. Stefana, Spol-
ku sv. Matisa, Slovenského Katolickeho Sokola a Farskej rady Slovenského kostola sv.
Jana Nepomuckého.

Usporiadatelia spomienkovej oslavy Slovenskej Statnosti zlava: Predseda Slovenskej
ligy v Amerike, Daniel F. Tanzone; predseda spolku sv. Matisa IKSJ, Jozef Jurasi;
tajomnicka |. Zboru SL v NYC, Henrieta H. Daitova; kinaz Slovenského kostola sv.
Jana Nepomuckého v NYC, Stefan Chanas; predseda |. Zboru SL v NYC, Milan R.
Dait; tajomnicka SLvA, Nina Hola; predseda Zboru 182 Slovenského katolickeho
Sokola, Dr. Ladislav Koréek; preseda Spolku sv. Stefana IKSJ Jozef Bilik.

Pokratovanie na str. 22

Kondolenc¢ny list

hlavného predsedu IKS]

farnikom Slovenského kostola sv.
Jana Nepomuckého v New York City

Drahi osadnici kostola sv. Jana Nepomuckého v New York City,

S hlbokym smutkom v nasich srdciach sme prijali spravu o tmrti otca Martina Svi-
tanu, ktory odisiel do ve¢ného odpocinku dna 10. aprila 2012.

Drahi osadnici, v mene mojom a v mene vsetkych ¢lenov Prvej Katolickej Sloven-
skej Jednoty vyslovujeme Gprimnu sustrast’ rodine otca Svitanu ako aj Vam, vSetkym
osadnikom Kostola svétého Jana Nepomuckého.

I ked’ ja osobne som mal len niekol’ko prilezitosti stretnut’ otca Svitanu viem, ze
otec Svitan bol pevnou oporou Kostola sv. Jana, zasluhou ktorou tento kostol zostal
silny.

Som presvedceny, ze Otec Martin bude odpocivat’ vo ve¢nom pokoji po boku nasho
Spasitela a my sa budeme modlit, aby roky jeho oddanej prace pre Slovensku ko-
munitu v New Yorku neboli zabudnuté a Ze jeho nastupca bude pokracovat’ v jeho
zasvitenych ¢inoch tak, ako si to Otec Martin urcite prial.

Zbohom, Otec Martin.
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